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Introducción
1. La 63ª Reunión del Comité Ejecutivo del Fondo Multilateral para la aplicación del Protocolo de Montreal se celebró del 4 al 8 de abril de 2011 en la sede de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) en Montreal, Canadá.
2. En consonancia con la decisión XXII/24 de la 22ª Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal, asistieron a la reunión los representantes de los países, Miembros del Comité Ejecutivo, que se indican seguidamente:
a) Partes que no operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo: Australia (Presidente), Bélgica, la República Checa, Francia, el Japón, Suiza y los Estados Unidos de América; y
b) Partes que operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo: la Argentina, China, Cuba, Granada, Kenya, Kuwait y Marruecos.
3. De conformidad con las decisiones del Comité Ejecutivo tomadas en sus reuniones segunda y octava, asistieron a la reunión en calidad de observadores los representantes del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), en su condición de organismo de ejecución y Tesorero del Fondo, la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI) y el Banco Mundial.
4. Estuvieron presentes el Secretario Ejecutivo y el Secretario Ejecutivo Adjunto de la Secretaría del Ozono.
5. También asistieron a la reunión, un representante de la Secretaría del Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM) y los Co-Presidentes del Grupo de la Evaluación Tecnológica y Económica (GETE), del Comité de Opciones Técnicas sobre la refrigeración, el aire acondicionado y las bombas de calor, y el Comité de Opciones Técnicas sobre Espumas.
6. También asistieron como observadores representantes de la Alianza para una Política Atmosférica Responsable, y la Agencia de Investigación Ambiental.

CUESTIÓN 1 DEL ORDEN DEL DÍA:  APERTURA DE LA REUNIÓN
7. La reunión fue inaugurada por el Presidente, Sr. Patrick McInerney (Australia), quien comenzó señalando el triste comienzo del año con una serie de desastres que habían asolado varios países, por los cuales expresó las condolencias en nombre del Comité Ejecutivo.  Recordó a los miembros que la planificación administrativa de la presente reunión marcaría el rumbo para la labor del año y que, dado que el 2011 era un año de reposición, todas las decisiones sobre criterios y aprobaciones de proyectos afectarían el resultado final de las deliberaciones acerca de la reposición. 

8. Sería importante que el Comité Ejecutivo proporcionase dirección estratégica para los planes administrativos de los organismos de ejecución para 2011-2014, y que se asegurase de que la planificación financiera y administrativa se base fundamentalmente en las necesidades de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento, especialmente para 2011, que era el último año del período de reposición en curso, tomando en cuenta a la vez los recursos totales restantes para el año en curso y los posibles recursos disponibles para el trienio venidero en comparación con los niveles de financiación de los planes administrativos que se sometían a aprobación.  Los niveles de referencia de impacto climático, en particular, permitirían evaluar el efecto de las actividades de los planes de gestión de eliminación de HCFC a los fines de la planificación.  El Comité también debería proporcionar orientación acerca de los programas de supervisión y evaluación propuestos para 2011 y 2012. 
9. Por último, se sometían a estudio varios planes de gestión de eliminación de HCFC, e instaba al Comité a examinarlos teniendo en cuenta las orientaciones y otros criterios convenidos en las reuniones 54ª, 60ª, 61ª y 62ª, señalando que su aprobación ofrecería una importante asistencia a los países que operan al amparo del Artículo 5 para ejecutar actividades que les permitirían cumplir con el primer conjunto de objetivos para la eliminación de los HCFC. 
CUESTIÓN 2 DEL ORDEN DEL DÍA: CUESTIONES DE ORGANIZACIÓN
a)
Adopción del orden del día
10. El Comité Ejecutivo adoptó el orden del día para la reunión, basado en el orden del día provisional que se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/1.
1. Apertura de la reunión.
2. Cuestiones de organización:
a) Adopción del orden del día;
b) Organización de las actividades.
3. Actividades de la Secretaría.
4. Situación de las contribuciones y los desembolsos.
5. Situación de los recursos y la planificación:
c) Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos; 

d) Disponibilidad de flujo de fondos para el presupuesto de 2011;
e) Situación de la ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal.
6. Planes administrativos para 2011-2014:
f) Plan administrativo refundido del Fondo Multilateral;

g) Planes administrativos de los organismos de ejecución:
i) Organismos bilaterales;
ii) PNUD;
iii) PNUMA;
iv) ONUDI;
v) Banco Mundial.
7. Ejecución de programas:
h) Supervisión y evaluación: proyecto de programa de trabajo de supervisión y evaluación para 2011 y 2012;

i) Demoras en la presentación de los tramos anuales;
j) Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes.
8. Propuestas de proyectos:
k) Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos;

l) Cooperación bilateral;
m) Programas de trabajo:
i) Programa de trabajo del PNUD para 2011;
ii) Programa de trabajo del PNUMA para 2011;
iii) Programa de trabajo de la ONUDI para 2011;
iv) Programa de trabajo del Banco Mundial para 2011;
n) Proyectos de inversión.
9. Programa de país.
10. Informe sobre la base de datos de los cuadros de los acuerdos plurianuales para los planes de gestión de eliminación de HCFC (decisión 59/7).
11. Informe sobre el indicador de impacto climático del Fondo Multilateral (decisiones 59/45 y 62/62).
12. Informe del Subgrupo sobre el sector de producción.
13. Otros asuntos.
14. Adopción del informe.
15. Clausura de la reunión.
11. El Comité Ejecutivo convino en incluir un subtema acerca de las circunstancies excepcionales en la ex República Yugoslava de Macedonia en las deliberaciones respecto de la cuestión 13 del orden del día (Otros asuntos). A pedido de la Secretaría, un subtema sobre la fecha y lugar de celebración de la 65ª reunión del Comité Ejecutivo se incluyó también en la cuestión 13 del orden del día.
b)
Organización de las actividades
12. La reunión convino en seguir el procedimiento habitual. 

13. El Presidente informó a los miembros acerca de la necesidad de convocar un nuevo grupo sobre el sector de producción, que estaría compuesto por ocho miembros como máximo, cuatro de países que operan al amparo del Artículo 5 y cuatro de países que no operan al amparo dicho artículo. Posteriormente, se informó al Comité Ejecutivo acerca de las siguientes propuestas de candidaturas para el subgrupo: la Argentina, Australia, China, Cuba, el Japón, Kuwait, Suiza y los Estados Unidos de América,

CUESTIÓN 3 DEL ORDEN DEL DÍA: ACTIVIDADES DE LA SECRETARÍA
14. La Directora presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/2, en el que figuraba una descripción general resumida de la labor realizada por la Secretaría del Fondo después de la celebración de la 62ª reunión.
15. La Secretaría había tomado medidas de seguimiento a las decisiones adoptadas en la 62ª reunión sobre movilización de recursos y el informe preparado para la 21ª reunión del Grupo de Trabajo de composición abierta sobre los avances logrados en la reducción de emisiones de SAO de usos como agentes de procesos.
16. La Secretaría del Fondo había preparado casi 60 documentos para la presente reunión y había examinado 111 solicitudes de financiación, por un monto superior a 688 millones $EUA, que incluían 29 planes de gestión de eliminación de HCFC para países que operan al amparo del Artículo 5 individuales y un plan de gestión de eliminación de HCFC regional que cubría 12 países de las islas del Pacífico. Noventa proyectos, que representaban solicitudes de financiación por valor de más de 644 millones $EUA, se presentaban para que fuesen considerados individualmente por el Comité Ejecutivo, y 17 se presentaban para aprobación general.
17. Varios documentos revestían especial importancia dado que trataban sobre los compromisos y políticas futuros del Fondo Multilateral.  Entre estos se incluían el plan administrativo refundido del Fondo para 2011 a 2014, la reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos, la situación de los recursos y la planificación, y tres documentos para el Subgrupo sobre el sector de producción.
18. La Directora había participado en una misión de alto nivel a Nepal, los días 24 y 25 de marzo de 2011, para deliberar acerca de la ratificación de la enmienda de Copenhague y otras enmiendas al Protocolo de Montreal pendientes.  Se había notificado a dicha misión que el Gobierno de Nepal estaba plenamente comprometido a ratificar las enmiendas tan pronto como fuese posible.  De conformidad con el inciso a) ii) de la decisión 62/53, el Gobierno ya había escrito a la Secretaria del Ozono solicitando que se le considerase, con arreglo al Artículo 4 del Protocolo, como una parte que cumple plenamente con las medidas de control.
19. La Directora informó que se había completado satisfactoriamente el proceso de contratación para cubrir el puesto P-5 de Oficial superior de gestión de proyectos, y que el nuevo miembro de personal se uniría a la Secretaría en breve.
20. Al responder al pedido de un miembro de que se proporcionase una actualización acerca de la situación de la contribución de la Federación de Rusia, la Directora dijo que no se habían producido nuevos acontecimientos, pero que esperaba presentar un informe más completo a la 64ª reunión.
21. El Comité Ejecutivo tomó nota con agradecimiento del informe de las actividades de la Secretaría del Fondo.
CUESTIÓN 4 DEL ORDEN DEL DÍA: SITUACIÓN DE LAS CONTRIBUCIONES Y LOS DESEMBOLSOS 

22. El Tesorero presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/3 y suministró información actualizada sobre las contribuciones de los países hechas al Fondo al 31 de marzo de 2011. Dijo que, basado en el nivel de aprobaciones de proyectos previstas en la presente reunión, se decidió pedir el cobro en efectivo acelerado de los pagarés pendientes y agradeció al Gobierno de Francia por haber tomado medidas para transferir el importe de sus pagarés a las cuentas del Fondo. También dijo que el PNUMA estaba adoptando una política de contabilidad que requería que se hiciera una provisión para crédito dudoso y que dicha política se aplicaría también a las cuentas del Fondo Multilateral.

23. Un miembro declaró el apoyo de su país a las Normas de Contabilidad Internacionales para el Sector Público y el uso de una provisión para crédito dudoso, la cual, subrayó, debería reflejar los montos pendientes prometidos al Fondo Multilateral que tuvieran más de cuatro años.  Asimismo indicó que Estados Unidos de América no estaban de acuerdo con su asiento de contribución pendiente en el Cuadro 5 del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/3.

24. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe del Tesorero sobre la situación de las contribuciones y desembolsos y de las informaciones facilitadas sobre los pagarés, tal como figuran en el Anexo [  ] del presente informe;

b) Tomar nota del cobro acelerado en efectivo del pagaré por parte del Gobierno de Francia;

c) Instar a todas las Partes a pagar íntegramente sus contribuciones al Fondo Multilateral, tan pronto como sea posible; y
d) Tomar nota de la obligación del PNUMA de hacer una provisión para crédito dudoso en las cuentas del Fondo Multilateral, conforme a la recomendación de la Junta de Auditores de las Naciones Unidas.

(Decisión 63/...)

CUESTIÓN 5 DEL ORDEN DEL DÍA: SITUACIÓN DE LOS RECURSOS Y LA PLANIFICACIÓN 

a)
Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos

25. La representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/4, que planteó cuestiones relativas a los saldos comprometidos y sin comprometer para los proyectos terminados hace más de dos años, todavía retenidos por algunos organismos de ejecución. Informó al Comité Ejecutivo que, después de la devolución de los saldos y de tomar en cuenta la información actualizada sobre la situación del Fondo, no había fondos suficientes para responder a las solicitudes de financiamiento que se presentaban a la reunión. 
26. Un miembro expresó su preocupación con respecto a que los saldos pendientes de los proyectos que se habían terminado hace más de dos años, no se devolvían al Fondo.  El representante de la ONUDI explicó que, debido a las normas contables internas de la ONUDI, este organismo no podía devolver los saldos pendientes en cuestión hasta el cierre financiero de los proyectos. La representante de la Secretaría aclaró que las recomendaciones de la Secretaría trataban los saldos de proyectos terminados hace dos o más años.

27. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de lo siguiente:

i) El informe sobre saldos y disponibilidad de recursos que figura en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/4;

ii) El volumen neto de fondos que los organismos de ejecución devolvieron a la 63ª Reunión a cargo de los proyectos fue de 147 387 $EUA, lo que incluye la devolución de 67 890 $EUA por parte del PNUD, 39 140 $EUA por parte del PNUMA, y 40 357 $EUA por parte de la ONUDI;  

iii) El volumen neto de los costos de apoyo que han devuelto los organismos de ejecución a la 63ª Reunión contra los proyectos fue de 15 670 $EUA, lo que incluyó la devolución de 8 707 $EUA por parte del PNUD, 3 591 $EUA por parte del PNUMA y 3 372 $EUA por parte de la ONUDI; 

iv) Tomando nota con inquietud de que los organismos de ejecución tienen en su haber saldos remanentes por un volumen total de 3 301 923 $EUA, excluidos los costos de apoyo, que resultan de proyectos terminados hace ya más de 2 años, incluyéndose en dicho volumen: 886 174 $EUA en poder del PNUD, 1 124 885 $EUA en poder del PNUMA, 634 543 $EUA en poder de la ONUDI, y 656 321 $EUA en poder del Banco Mundial;

v) Que los organismos bilaterales tienen en su haber saldos remanentes por un volumen total de 96 319 $EUA, excluidos los costos de apoyo, que corresponden a proyectos que se terminaron hace ya más de 2 años, lo que se atribuye sola y exclusivamente a Francia y al Japón; 

vi) Que el volumen neto de fondos y costos de apoyo que los organismos bilaterales devuelven a la 63ª Reunión asciende a 1 008 739 $EUA.  Esta cifra incluye el reembolso de 558 527 $EUA por parte de Canadá, 52 712 $EUA por parte de Finlandia y 397 500 $EUA por parte de Francia;
b) Pedir a la Tesorería que efectúe un seguimiento con Finlandia, Francia y Canadá al respecto de la transferencia en efectivo de los montos indicados en el subapartado a) VI) anterior;

c) Con el debido consentimiento del Gobierno de la República Islámica del Irán, aprobar la transferencia del proyecto de halones para la República Islámica del Irán (IRA/HAL/28/TAS/49) de Francia a la ONUDI, por un monto de 397 500 $EUA en costos de proyecto más gastos de apoyo al organismo de 29 813 $EUA para la ONUDI, y compensar la financiación bilateral de Francia en 397 500 $EUA; 

d) Con el debido consentimiento del Gobierno de México, aprobar la transferencia del plan nacional de eliminación de metilbromuro en México (segundo tramo) (MEX/FUM/60/INV/149) pasando de Canadá a la ONUDI, por un monto de 500 000 $EUA en concepto de costos del proyecto, más 37 500 $EUA en concepto de gastos de apoyo al organismo, y compensar la financiación bilateral de Canadá en 500 000 $EUA más gastos de apoyo al organismo de 58 527 $EUA; 

e) Pedir al PNUD que efectúe el seguimiento de la liquidación de saldos comprometidos y notifique ante la 64ª Reunión los avances logrados en los proyectos financieramente cerrados;

f) Tomar nota de la explicación dada por el PNUMA al respecto del saldo comprometido contra el proyecto de fortalecimiento institucional aprobado en 2002 y pedir al PNUMA que justifique ante la  64ª Reunión los saldos comprometidos que retiene en su haber por proyectos ya terminados hace más de 2 años; y
g) Pedir a la ONUDI que agilice la culminación financiera de proyectos que tengan saldos comprometidos y sin comprometer correspondientes a proyectos que se terminaron hace ya más de 2 años con vistas a devolver los saldos sin comprometer a la 64ª Reunión.

(Decisión 63/...)

b)
Disponibilidad de flujo de fondos para el presupuesto de 2011
28. La representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/5, que contiene una evaluación del flujo de caja para el presupuesto de 2011 y dijo que era posible que no se dispusiera de 54,8 millones $EUA de fondos programables hasta después de 2011, debido a la práctica de las Partes que pagan el 79 por ciento de sus contribuciones durante el año en el cual las deben, y el hecho de que algunos pagarés tenían programas de cobro fijos y sólo estaban disponibles para el cobro después del trienio en el cual se debían. 

29. Un miembro instó a esas Partes que hicieron sus contribuciones mediante pagarés con programas de cobro fijos acelerando dichos programas.

30. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de la información sobre la disponibilidad de flujo de fondos para el presupuesto de 2011 contenida en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/5;

b) Acordar un presupuesto para 2011 de 275,4 millones $EUA, indicando que probablemente sólo se dispondrá de 220,6 millones $EUA en 2011; y
c) Instar a las Partes con programas de cobro fijos a que aceleren dichos programas de cobro para sus pagarés, según se requiriese.

(Decisión 63/...)

c)
Situación de la ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal
31. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/6.  Informó al Comité Ejecutivo que el retraso del proyecto de eliminación de CTC como agente de proceso en la eliminación del tricloruro de nitrógeno durante la producción de cloro en Prodesal S.A. en Colombia (COL/PAG/48/INV/66), ejecutado por el PNUD, se debía a un cambio de propiedad. No obstante lo anterior, la transición se había hecho a fines de 2010.  Asimismo dijo que, según la información de la Secretaría del Ozono, Etiopía y Lesotho, que habían ratificado la enmienda de Montreal en 2009 y 2010 respectivamente, todavía debían establecer un sistema de licencias.
32. Con respecto a los países que todavía estaban por ratificar la Enmienda de Copenhague, el Comité recordaba el progreso hecho por Nepal, según lo resumido por la Directora en la Cuestión 3 del orden del día, Actividades de la Secretaría. Además, el representante del Programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA explicó por escrito al Comité que Angola había informado a la Secretaría del Ozono el 9 de marzo de 2011 que había avanzado en la ratificación de las cuatro enmiendas pendientes y que la Secretaría del Ozono, el 14 de marzo, había asesorado al Gobierno de Angola sobre el depósito de los instrumentos de ratificación. 

33. Se juzgó ampliamente que era necesario tener más información sobre las razones por las cuales el portal de Internet había sido poco utilizado, antes de que el Comité pudiese decidir si hacía obligatorio el uso de dicho portal. Para fomentar el uso y el procedimiento apropiado para hacer propuestas a través del portal de Internet, el Programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA y su red regional podían ser una plataforma útil.

34. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota:

i) Con satisfacción de los informes sobre la marcha de los proyectos con demoras en la ejecución presentados a la Secretaría por los Gobiernos de Australia, Canadá, Italia, Japón, España y los cuatro organismos de ejecución, examinados en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/6;

ii) De que sólo 11 informes de programas de país para el año 2009 se presentaron utilizando el sistema de Internet, que entró en servicio el 25 de abril de 2007;

iii) De la terminación de 11 de los 26 proyectos de la lista de proyectos con demoras en la ejecución;

iv) De que la Secretaría y los organismos de ejecución podrían adoptar las medidas establecidas de conformidad con las evaluaciones de la Secretaría (progreso o algún progreso), e informar y notificar a los gobiernos y organismos de ejecución según procediese;

b) Pedir:

i) A la Secretaría para que consulte a los organismos de ejecución con el fin de comprobar por qué tan pocos países han presentado el programa de país a través del portal de internet e informe al Comité en su 64ª Reunión; 

ii) Que los CFC, CTC y halones se supriman del formato de informe de programa de país, como se muestra en el Anexo [  ] al presente documento, a partir del informe sobre los datos de 2012 que se habrá de presentar antes del 1 de mayo de 2013;

iii) Al programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA que determine los motivos por los que los sistemas de otorgamiento de licencias en Islas Cook, Etiopia, Haití, Kiribati, Lesotho, Mauritania, Micronesia (Estados Federados de) y Senegal no funcionan bien y qué tienen previsto hacer los países para mejorar el funcionamiento de los mismos;

iv) Informes de situación adicionales sobre los proyectos indicados en los Anexos [  ] y [  ] al presente documento, así como el siguiente proyecto sujeto a una decisión existente (decisión 54/4 c)).  
	Organismo
	Código
	Título del proyecto 
	Decisión existente

	PNUMA 
	SOM/SEV/35/TAS/01
	Formulación de una estra-tegia  nacio-nal de elimi-nación
	Hito: Financiación para la preparación del programa de país a comprometerse según una visita del PNUMA a Somalia. Fecha límite: seis meses después de la visita del PNUMA, lo que ocurriría tan pronto como las condiciones de seguridad lo permitan. (decisión 54/4 c))


v) A los Gobiernos de Francia, Israel y Portugal que presenten sus informes sobre demoras en la ejecución a la 64ª Reunión del Comité Ejecutivo; 

c) Instar al Gobierno de Angola a que deposite cuanto antes los instrumentos de ratificación de las cuatro enmiendas pendientes y animar al Gobierno de Guinea a continuar sus esfuerzos para ratificar la Enmienda de Copenhague con el fin de poder tener acceso al financiamiento para la eliminación de los HCFC, según los requisitos de decisión 53/37; y

d) Tomar nota del informe presentado por la ONUDI sobre los resultados de sus consultas con Kirguistán en relación con las evaluaciones cualitativas del desempeño de los planes administrativos de 2009, de conformidad con la decisión 61/17 d).

(Decisión 63/...)

CUESTIÓN 6 DEL ORDEN DEL DÍA: PLANES ADMINISTRATIVOS PARA 2011-2014
a)
Plan administrativo refundido del Fondo Multilateral
35. El representante de la Secretaría presentó el plan administrativo refundido del Fondo Multilateral para 2011-2014 que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/7, indicando que el valor de todas las actividades presentadas por los organismos bilaterales y de ejecución excedería el presupuesto para el período 2011-2014 en aproximadamente 231 millones $EUA, si bien el nivel para 2011 era 4,6 millones $EUA inferior a lo restante para el trienio. En consecuencia, la Secretaría había recomendado ajustes que reducirían en 147,7 millones $EUA el déficit del presupuesto.  Se expresó inquietud acerca de la programación excesiva, pero se reconoció que se había registrado una mejora considerable en la reducción de la programación excesiva en comparación con los planes administrativos de los años anteriores.

36. Una de las representantes pidió que se reflejase en el informe su preocupación acerca de la eliminación de las redes de Aduanas Verdes y de aplicación para Asia y Asia Occidental del plan administrativo del PNUMA.  Señaló que, en diversas decisiones, las Partes habían hecho hincapié en la importancia de la lucha contra el comercio ilícito de sustancias que agotan la capa de ozono y que, si bien estaba de acuerdo en que se eliminase la iniciativa del plan administrativo actual, desearía ver que se incluyese en planes administrativos futuros.

37. También se señaló que ya resultaba posible financiar un portal de conocimientos sobre eliminación de HCFC en el marco del Programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA y que, dado que las actividades de los planes administrativos excedían en 147,7 millones $EUA el presupuesto, resultaba deseable reducir el monto de la ventana establecida para actividades de destrucción de SAO para países de bajo volumen de consumo.  También resultaría deseable, cuando un país decidiese asignar un plan de gestión de eliminación de HCFC a otro organismo de ejecución, asegurar que el organismo de ejecución inicial proporcionase los resultados de la preparación de plan de gestión de eliminación de HCFC que se hubiese llevado a cabo a la entidad de ejecución a la que se asignase la tarea.

38. El representante de la Secretaría informó al Comité que el Gobierno de la Argentina había pedido que el proyecto para el sector de espumas que estaba siendo ejecutado por el PNUD se transfiriese al Banco Mundial, y que la preparación del plan de gestión de eliminación de HCFC y la función de organismo director del PNUD se transfiriese a la ONUDI.

39. El Comité Ejecutivo decidió:
a) Refrendar el plan administrativo refundido del Fondo Multilateral para 2011-2014, con arreglo a las ajustes efectuados por la Secretaría y como se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/7, tomando nota de que este acto no denotaba la aprobación de los proyectos identificados en el mismo ni de sus niveles de financiación o tonelaje; y
i) Que el proyecto mundial para actividades de información, comunicación y educación para la creación e implantación de un portal de conocimiento sobre la eliminación de HCFC y la ejecución de los planes de gestión de eliminación de HCFC se podría ejecutar dentro de los recursos existentes del Programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA;
ii) Mantener las actividades en el plan administrativo para aquellos países que ya habían recibido financiación para la eliminación de más del 10 por ciento de su nivel básico de referencia estimado/punto de partida; 

b) Mantener los niveles actuales de financiación del fortalecimiento institucional a los efectos de la planificación administrativa hasta que se hubiese tomado una decisión sobre los niveles reales;
c) Definir una ventana de financiación para la destrucción de SAO para los países de bajo volumen de consumo, conforme a la decisión XXI/2 de la 21ª Reunión de las Partes, por valor de 3 millones $EUA;
d) Permitir la modificación de los indicadores de desempeño basándose en los planes administrativos, tal y como se presentaron, tan solo si se aplicaban nuevas decisiones del Comité Ejecutivo con el fin de ajustar los planes administrativos;
e) Supervisar los resultados de las distribuciones de fondos propuestas habida cuenta de los compromisos aprobados, con miras a que queden listos los fondos planificados para cumplir tales compromisos; 

f) Que:
i) Se podría financiar la preparación de proyecto para las actividades de la etapa II y que esta se podría incluir antes de la terminación de la etapa I en los planes administrativos para los años 2012-2014; 

ii) La duración del próximo plan administrativo deberá ser solo para el próximo trienio 2012-2014, e incluir toda la financiación plurianual después de 2014; 

g) Eliminar del plan administrativo del PNUD las actividades del plan de gestión de eliminación de HCFC de este organismo para Gambia tal y como pidió el Gobierno de dicho país;
h) Eliminar el proyecto del PNUD para el sector de espumas para la Argentina del plan administrativo del PNUD, conforme a lo solicitado por el Gobierno de la Argentina, e incluir el proyecto para el sector de espumas en el plan administrativo del Banco Mundial;
i) Transferir la preparación del plan de gestión de eliminación de HCFC y la función de organismo director en la Argentina del PNUD a la ONUDI.
j) Acordar que toda financiación adicional de actividades de preparación de proyectos se debería deducir de la admisibilidad para la financiación para el plan de gestión de eliminación de HCFC si un país elige designar a un organismo de ejecución diferente del aprobado originalmente para conducir el plan de gestión de eliminación de HCFC, y pedir al organismo de ejecución original que transfiera los resultados del plan de gestión de eliminación de HCFC inicial al organismo de ejecución nuevo; y
k) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que convengan en una distribución del tonelaje aplicable a los planes de gestión de eliminación de HCFC y, seguidamente, alcancen un acuerdo con los países pertinentes y notifiquen al respecto a la 64ª reunión.
(Decisión 63/...)
b)
Planes administrativos de los organismos de ejecución
i)
Organismos bilaterales
40. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/8.
41. Se cuestionó la inclusión de un proyecto de cooperación aduanera regional para Europa y Asia  Central en el plan administrativo de la República Checa. Si bien no se ponía en duda la utilidad de la actividad, se recordó que la financiación original para la red había sido aprobada por única vez en la inteligencia de que, en el caso de que resultase eficaz, se buscarían fuentes adicionales para facilitar su continuación. Asimismo, la actividad se había categorizado como “no requerida para el cumplimiento”.
42. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió: 

a) Tomar nota de los planes administrativos de cooperación bilateral para 2011-2014 presentados por Australia, la República Checa, Alemania, Italia y el Japón, como se abordan en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/8; 

b) Tomar nota asimismo de que, en relación con la posible programación excesiva en el plan administrativo de Alemania, si se pudiera aprobar toda la financiación en el año en curso, Alemania se asociaría con otros organismos para compartir actividades, y que se ha informado a todos los países que podrían verse afectados por la programación excesiva que quizá Alemania no disponga de fondos suficientes para presentar sus actividades para financiación en 2011; y
c) Eliminar del plan administrativo para la República Checa la actividad sobre cooperación aduanera regional en Europa y Asia Central.
(Decisión 63/...)
ii)
PNUD

43. El representante del PNUD presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/9.

44. Si bien se plantearon cuestiones con respecto a los proyectos de eliminación de los HCFC en el sector de solventes, el Comité Ejecutivo acordó mantenerlas en los planes administrativos del PNUD con vistas a tratar individualmente propuestas específicas en los programas de trabajo del organismo, concentrándose inter alia en la relación de costo a eficacia.

45. El Comité ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del plan administrativo del PNUD para 2011-2014 según figura en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/9; y

b) Aprobar los indicadores de desempeño para el PNUD que se encuentran en el Anexo [  ] al presente informe.

(Decisión 63/...)

iii)
PNUMA

46. El representante del PNUMA presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/10, indicando una modificación al plan administrativo relacionada a la asistencia de ratificación para Granada. En respuesta a una pregunta sobre asistencia especial para Haití, que pareció estar ausente del plan administrativo bajo las actividades prioritarias del PNUMA, dicho organismo hizo referencia a los cuadros y anexos, que contenían los montos para apoyo de afirmación bajo el programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA. 

47. Durante el debate, se mencionó las atroces condiciones prevalecientes en Haití, que podrían poner al país en una situación límite, si no de total incumplimiento. Eso hizo necesario subrayar la necesidad especial de asistencia a Haití para mantener el cumplimiento.

48. Sobre la cuestión de los costos de programas, se señaló que el aumento del presupuesto previsto para el programa de asistencia al cumplimiento del PNUMA estaba al 3 por ciento del máximo permitido, tal como los aumentos de presupuesto básico para otros organismos de ejecución, lo que produjo una cierta inquietud dado el bajón de la situación económica mundial y la escasez de fondos disponibles. El representante del PNUMA señaló que parte del aumento estaba relacionado a los aumentos salariales del personal de Naciones Unidas, pero dijo que se harían todos los esfuerzos posibles para mantener al mínimo los aumentos de presupuesto. 

49. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del plan administrativo del PNUMA para 2011-2014 que figura en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/10; 

b) Pedir al PNUMA que haga, como parte de sus actividades del plan administrativo para 2011, un formulario especial para el programa de asistencia al cumplimiento, en cooperación con otros organismos, para asistir a Haití a volver al nivel de aplicación del Protocolo de Montreal anterior al terremototo, y permitirle su cumplimiento; y

c) Aprobar los indicadores de desempeño para el PNUMA que se encuentran en el Anexo [  ] al presente informe.

(Decisión 63/...)

iv)
ONUDI

50. El representante de la ONUDI presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/11, y anunció que el plan de gestión de eliminación de los HCFC para Santa Lucía acaba de presentarse a la Secretaría para ser examinado por el Comité Ejecutivo en su 64a reunión, con la ONUDI como organismo de ejecución cooperante. También indicó que la ONUDI había cumplido con el plazo para presentar los tramos finales de los planes nacionales de eliminación y proyectos de gestión para eliminación definitiva para Eritrea e Iraq, conforme a la decisión 61/5.  Solicitó que el fortalecimiento institucional para Jamahiriya Árabe Libia y Bosnia y Herzegovina se mantuviese en el plan administrativo de 2012. 

51. Tras la presentación, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del plan administrativo de la ONUDI para 2011-2014 como se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/11, manteniendo el fortalecimiento institucional para Jamahiriya Árabe Libia y Bosnia y Herzegovina en 2012; y
b) Aprobar los indicadores de desempeño para la ONUDI que se encuentran en el Anexo [  ] al presente informe.

(Decisión 63/...)

v)
Banco Mundial

52. El representante del Banco Mundial presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/12 y Add.1. 

53. Se expresó cierta inquietud con respecto a la propuesta de desarrollar una metodología que generase créditos de carbono evitando emisiones del HFC-23 mediante el uso reducido del HCFC-22, con respecto a tales cuestiones como adicionalidad, gobernabilidad, transparencia y posibilidad de una doble contabilización. La Presidencia sugirió que, dado que un número considerable de cuestiones seguían sin respuestas, la propuesta deberías sacarse del plan administrativo del Banco Mundial, pero podría incluirse en un futuro plan administrativo después de haberlo llevado a cabo otras consultas. 

54. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del plan administrativo del Banco Mundial para 2011-2014 que figura en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/12 y Add.1;

b) Sacar la actividad de desarrollar una metodología para generar créditos de carbono evitando emisiones del HFC-23 mediante el uso reducido del HCFC-22 del plan administrativo del Banco Mundial; y 

c) Aprobar los indicadores de desempeño para el Banco Mundial que se encuentran en el Anexo [  ] al presente informe.

(Decisión 63/...)

CUESTIÓN 7 DEL ORDEN DEL DÍA: EJECUCIÓN DE PROGRAMAS:
a)
Supervisión y evaluación: Proyecto de programa de trabajo de supervisión y evaluación para los años 2011 y 2012
55. El Oficial superior de supervisión y evaluación presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/13, en el que se recogen las actividades de supervisión y evaluación que se proponen para los años 201 y 2012. 

56. Se señaló que quizás no fuera oportuno evaluar en estos momentos los sistemas de reglamentos regulatorios y de concesión de licencias, especialmente dado que las estructuras reglamentarias y jurídicas en cuestión difieren considerablemente de un país a otro.  En el marco del Programa de Asistencia al Cumplimiento, y con la ayuda del Instituto de Estocolmo para el Medio Ambiente, la Dependencia OzonAction del UNEP tenía ya elaborado un catálogo de los diferentes mecanismos reguladores titulado Reglamentos regulatorios para el Control de las sustancias que agotan la capa de ozono: una guía (2000), alentándose al Oficial superior de supervisión y evaluación a que consultara dicho documento antes de presentar al Comité una propuesta revisada.  Así mismo, se pidió a dicho Oficial superior que sopesara acometer un estudio teórico de la efectividad de los proyectos relativos a los inhaladores de dosis medida para incluirlo en el programa de trabajo de 2012.  

57. En lo tocante a las actividades para la difusión y comunicación de lo aprendido en las previas experiencias de ejecución, se concluyó que se necesitaba una mayor información sobre la audiencia a la que estaban destinados la base de datos y el boletín propuestos, al contemplarse estos dos últimos como parte de una estrategia general para la difusión y comunicación de las lecciones aprendidas, por lo que se pidió al Oficial superior de supervisión y evaluación que aportara más información sobre cómo dichas actividades podrían pasar a formar parte de dicha estrategia.

58. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de que en la decisión 59/52 a) se había aprobado un monto de 60 000 $EUA como parte del presupuesto de la Secretaría para financiar los gastos operativos correspondientes al cuadro de los acuerdos plurianuales sobre acceso en línea, dándose por entendido que esa misma cuantía se deduciría del presupuesto del programa de trabajo del Oficial superior de supervisión y evaluación; 

b) Aprobar el programa de trabajo de supervisión y evaluación de 2011 con un presupuesto de 86 750 $EUA para financiar las actividades que se indican infra para 2011:

Presupuesto propuesto para 
el programa de trabajo de supervisión y evaluación de 2011 
	Descripción
	Monto ($EUA)

	Formato del informe de culminación para proyectos plurianuales
	12 000

	Estudio teórico sobre la evaluación de los proyectos plurianuales
	18 750

	Desplazamientos del personal de plantilla (desplazamientos del Oficial superior de supervisión y evaluación a las reuniones temáticas y de red, reuniones de la Reunión de las Partes)
	50 000

	Varios (equipo y comunicaciones)
	6 000

	Total 2011
	86 750


c) Tomar nota del Proyecto de programa de trabajo de supervisión y evaluación para 2012, tal y como se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/13, tras incorporarle los proyectos relativos a la evaluación de los dosificadores de dosis medida, quedando a la espera de la decisión que se tome sobre las nuevas propuestas revisadas para los sistemas de reglamentos regulatorios y de concesión de licencias presentadas a la aprobación del Comité Ejecutivo;

d) Pedir:

i) Al Oficial superior de supervisión y evaluación que prepare y presente a la 65ª Reunión del Comité Ejecutivo una estrategia para la difusión y comunicación de las lecciones aprendidas de las experiencias de ejecución anteriores, así como de la evaluación ya efectuada; y

ii) Que el proyecto de programa de supervisión y evaluación de 2012 se presente, junto con su presupuesto correspondiente, a la 65ª Reunión del Comité Ejecutivo para su aprobación.

(Decisión 63/...)

b)
Demoras en la presentación de los tramos anuales

59. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/14.

60. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota con beneplácito de la información que sobre las demoras en la presentación de los tramos anuales correspondientes a los acuerdos plurianuales presentó el Banco Mundial a la Secretaría, tal y como se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/14;

b) Tomar nota de que cuatro de los cinco tramos anuales correspondientes a los acuerdos plurianuales que debían presentarse a la 63ª Reunión fueron presentados oportunamente; y

c) Pedir al Banco Mundial que trabaje conjuntamente con el Gobierno de la India para agilizar y alcanzar, a la mayor brevedad posible, la firma de los acuerdos para el proyecto de cierre acelerado del sector de producción de clorofluorocarbonos (CFC), a fin de posibilitar que el segundo tramo del acuerdo pueda presentarse a la 64ª Reunión.

(Decisión 63/...)

c)
Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes

61. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/15.

62. En las deliberaciones subsiguientes, se planteó si las emisiones residuales del halón 1301 de la fábrica Friponil en China podían considerarse “insignificantes”. El representante del Banco Mundial recordó que en ese país se empleaban tres tecnologías: con la primera de ellas se emitía un 0,07-0,86 por ciento de halón 1301, y con las segunda y tercera un máximo de aproximadamente el 1,65 por ciento. El Gobierno de China había aprobado una medida que exigía que todas las empresas velaran porque los porcentajes de sus emisiones fueran similares a los de la primera tecnología con lo que, de hecho, las obligaba a utilizar esta última. El representante del Banco Mundial afirmó que, visto que su organismo carecía de autoridad en las empresas, le sería difícil informar a la Secretaría del Fondo sobre los volúmenes de halón 1301 emitidos en los futuros informes anuales de auditoría técnica excepto si se permitiese informar sobre la aplicación de la medida del Gobierno de China. El representante de la Secretaría recordó que el incremento de las emisiones anuales entre 2009 y 2010 se debía a un aumento de la producción en Friponil. 

63. Respecto de la conversión de los polioles premezclados con HCFC‑141b a polioles premezclados con ciclopentano para fabricar espuma de poliuretano rígido, se había propuesto que se aplazara la aprobación de la financiación para la segunda etapa del proyecto, o su desembolso se retrasará hasta que el informe sobre la aplicación de la primera etapa se había recibido. El representante de la Secretaría manifestó que en la etapa I, que ya se había finalizado, se habían planteado varios asuntos técnicos y relativos a los costos en lo tocante a, por ejemplo, el transporte, almacenamiento y gestión del poliol premezclado con ciclopentano. Esos asuntos no eran suficientes para detener la ejecución del proyecto, pero la información contenida en el informe será de utilidad para China, así como para otros países que se encuentran en situaciones similares.
64. El Comité Ejecutivo decidió:

a) En lo tocante a Brasil:

i) Tomar nota del informe de verificación de 2009 y del informe anual de ejecución del plan nacional de eliminación de CFC en Brasil en 2010;

ii) Aprobar el plan anual de ejecución para 2011, y

iii) Pedir al Gobierno de Brasil que, con la asistencia del PNUD en calidad de organismo principal, prosiga la presentación de los informes anuales de ejecución del año anterior a la primera reunión del Comité Ejecutivo que se celebre cada año, hasta haberse culminado el plan nacional de eliminación.

(Decisión 63/...)

b) En lo tocante a China:

Producción de halones y programa de eliminación del consumo
i) Pedir al Gobierno de China y al Banco Mundial que presenten, al Comité Ejecutivo, un informe final sobre el estado de la reducción de las emisiones del halón‑1301 en todas las fábricas de Friponil;

Demostración de la conversión de los polioles premezclados con HCFC-141b a polioles premezclados con ciclopentano para fabricar espumas de poliuretano rígido en Guangdong Wanhua Rongwei Polyurethane Co. Ltd. 

ii) Tomar nota del informe sobre el análisis de la seguridad y viabilidad técnica del proyecto para demostrar la conversión de los polioles premezclados con HCFC‑141b a polioles premezclados con ciclopentano para fabricar espumas de poliuretano rígido en Guangdong Wanhua Rongwei Polyurethane Co. Ltd., presentado por el Banco Mundial;

iii) Autorizar al Banco Mundial a desembolsar 635 275 $EUA a China para la etapa II del proyecto, y

iv) Pedir al Banco Mundial que presente a la consideración del Comité Ejecutivo, en su 65ª Reunión, el informe de la etapa I del proyecto, comprendido el cálculo de los costos de las medidas de seguridad;
Plan de eliminación del consumo de CFC en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración 
v) Tomar nota del informe sobre la marcha de la ejecución del plan de eliminación del consumo de CFC en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración de China en 2010, y
v) Aprobar el programa de ejecución para 2011, en el entendimiento de que la ONUDI facilitará, todos los años civiles y hasta la culminación del plan de eliminación, informes sobre las actividades emprendidas, los fondos desembolsados y el presupuesto remanente.

c) En lo tocante a Costa Rica:

i) Tomar nota del informe anual de 2010 sobre la ejecución del quinto tramo del proyecto para la eliminación definitiva de la utilización del metilbromuro como fumigante en los cultivos de melones, flores cortadas, bananas, lechos de siembra de tabaco y viveros de semillas, excluidas las aplicaciones de cuarentena y previas al envío en Costa Rica;

ii) Tomar nota de que el consumo de metilbromuro en Costa Rica en 2010 fue inferior al volumen máximo de consumo indicado en el programa revisado para eliminar esa sustancia en el país;

iii) Autorizar al PNUD a desembolsar 255 000 $EUA a Costa Rica para el quinto tramo del proyecto, y

iv) Pedir al PNUD que presente informes anuales sobre la marcha de la ejecución del proyecto, incluidos informes financieros, hasta la plena culminación del proyecto, de conformidad con la decisión 59/36.

d) En lo tocante a México, tomando nota de que la transferencia del plan nacional eliminación del consumo de metilbromuro (segundo tramo), de Canadá a la ONUDI, se aprobó en la decisión 63/[  ]:
i) Aprobar la transferencia de 417 522 $EUA del Gobierno de Canadá a la ONUDI, más 31 314 $EUA por concepto de gastos de apoyo al organismo para la ONUDI, correspondientes a los programas de trabajo de 2012 y 2013 para eliminar el consumo de metilbromuro en las materias primas en México, y
i) Aprobar las condiciones acordadas revisadas para eliminar el consumo de metilbromuro en México, de onformidad con el Anexo [  ] al presente documento.

e) En lo tocante a Paraguay:

i) Tomar nota del informe sobre la marcha de la ejecución del plan de gestión para la eliminación definitiva de las substancias del Grupo I del Anexo A durante el periodo de ejecución de 2010, y

ii) Pedir a Paraguay que emplee el saldo de los fondos remanentes de los segundo, tercero y cuarto tramos del plan de gestión de la eliminación definitiva a efectos de terminar las demás actividades, con miras a lograr un consumo nulo de CFC y prestar apoyo a otras actividades que faciliten la eliminación del consumo de HCFC en el país.

f) En lo tocante a Sri-Lanka:

i) Tomar nota del informe del Gobierno del Japón en el que se recoge la propuesta relativa a la utilización de los fondos remanentes del plan de acción nacional para el cumplimiento de Sri Lanka;

i) Aprobar la solicitud del Gobierno de Sri Lanka relativa a la prosecución de la ejecución de las actividades de eliminación aprobadas en el marco del plan de acción nacional para el cumplimiento, con miras a lograr un consumo nulo de CFC y respaldar otras actividades destinadas a facilitar la eliminación de HCFC en ese país, y
ii) Pedir la presentación, al Comité Ejecutivo a más tardar en su 66ª Reunión, de un informe final sobre la ejecución de las actividades planificadas en el plan de acción nacional para el cumplimiento.
(Decisión 63/...)

CUESTIÓN 8 DEL ORDEN DEL DÍA: PROPUESTAS DE PROYECTOS
65. Se suscitaron varias cuestiones durante la consideración de las propuestas de proyectos. El Comité Ejecutivo decidió por consiguiente establecer varios grupos de contacto para examinar con mayor detalle actividades específicas. 

(a)
Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos

66. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/16. Indicó que el segundo tramo del plan de gestión de eliminación de los HCFC de la ex República yugoslava de Macedonia había sido recibido pero no presentado a la 63ª reunión por haber sido presentado más pronto de lo establecido en el calendario de aprobaciones de financiación que figuraba en el acuerdo del país con el Comité ejecutivo.

Discrepancias entre los datos presentados con arreglo al Artículo 7 del Protocolo de Montreal y aquellos notificados en el plan de gestión de eliminación de HCFC

67. Los miembros examinaron la cuestión de las discrepancias entre los datos presentados teniendo en cuenta consideraciones de cumplimiento y de precisión. Cuando los datos notificados en el plan de gestión de eliminación de HCFC discrepaban de los datos notificados con arreglo al artículo del Protocolo de Montreal, se propuso que los puntos de partida de los países para las reducciones acumulativas del consumo de HCFC se basaran en los datos del artículo 7. Se señaló que pudiera haber habido motivos para las discrepancias entre los datos, tales como por ejemplo la inclusión de mezclas de HCFC. Sin embargo los países tenían la opción en virtud de la decisión 60/44 de pedir un ajuste de los datos básicos por conducto de la Secretaría del ozono. Además, existía un proceso de revisión basado en las directrices y acuerdos para los planes de gestión de eliminación de los HCFC, mediante del cual podría ajustarse el punto de partida convenido para las reducciones acumulativas una vez establecida la base para cumplimiento de los HCFC en función de los datos del artículo 7. 

68. Después del debate, el Comité ejecutivo decidió que el cálculo de los puntos de partida para las reducciones acumulativas del consumo de HCFC para planes de gestión de eliminación de los HCFC debería basarse en los datos de consumo de HCFC últimamente aceptados que hubieran sido notificados en virtud del artículo 7, en consonancia con la decisión 60/44 del Comité ejecutivo.

(Decisión 63/..)

Solicitudes de financiación adicional para eliminación de HCFC fuera de los planes de gestión de eliminación de HCFC aprobados
69. En lo que atañe a las solicitudes de financiación adicional para eliminación de HCFC fuera de los planes de gestión de eliminación de HCFC aprobados, el representante de la Secretaría explicó que la situación de algunos países con todo el consumo de HCFC notificado en virtud del artículo 7 solamente en el sector de servicio de refrigeración, y con las empresas de espumas dependiendo exclusivamente de polioles  premezclados de HCFC-141b importados que no habían sido notificados como consumo. Esos países no podían seleccionar la tecnología de alternativa de mejor relación de costo eficacia y por consiguiente no podrían incluir una propuesta de financiación para la conversión de esas empresas en la etapa I de sus planes de gestión de eliminación de HCFC. Se hizo hincapié en que la decisión del Comité ejecutivo sobre este asunto debería estar en consonancia con la decisión complementaria 61/47 sobre polioles premezclados de HCFC-141b importados. Se explicó además que solamente los HCFC-141b incluidos en los polioles producidos por proveedores de sistemas para exportación podrían ser deducidos del punto de partida, mientras que las empresas nacionales de espumas que utilizaran polioles producidos por esos mismos sistemas serían admisibles para financiación según las directrices del Comité ejecutivo. 

70. Después del debate, el Comité ejecutivo decidió que los países del artículo 5, con consumo de HCFC notificado en virtud del artículo 7 solamente en el sector de servicio de refrigeración y con empresas de espumas que dependían exclusivamente de HCFC-141b premezclados importados notificados como consumo podrían a título excepcional y caso por caso y en consonancia con la decisión 61/47, presentar una solicitud de financiación para la conversión de esas empresas durante la ejecución de la etapa I de los  planes de gestión de eliminación de HCFC, en la inteligencia de que:

a) No existían proveedores de sistemas en el país interesado, y la financiación para la conversión de cualesquiera de las empresas de espumas no había sido solicitada sino plenamente descrita en la presentación de la etapa I de los planes de gestión de eliminación de HCFC;

b) Todas las empresas de espumas y la cantidad anual de HCFC-141b contenida en polioles premezclados importados, calculada en base al consumo promedio de 2007-2009 excluidos aquellos años en los que no se informó acerca de ninguna producción, serían incluidas;

c) La admisibilidad de las empresas de espumas sería determinada en la fecha de la presentación del proyecto y el nivel de financiación se basaría en la cantidad de los HCFC-141b contenidos en sistemas de polioles premezclados importados según lo definido el inciso  (b), y;

d) Con la propuesta de proyecto se eliminaría por completo el uso de los HCFC-141b en sistemas de polioles premezclados importados e incluiría un compromiso del país, en la fecha en que la última planta de fabricación de espumas hubiera realizado la conversión a tecnología sin HCFC, de establecer reglamentación o políticas prohibiendo la importación y/o el uso de sistemas de polioles premezclados de HCFC-141b .

 (Decisión 63/..)

Financiación para la conversión de las empresas admisibles que actualmente registran niveles muy bajos de consumo de HCFC
71. Durante el debate del asunto de financiación para la conversión de las empresas admisibles con muy poco o sin ningún consumo de HCFC, se señaló que no parecía claro por cuánto tiempo hacia atrás habría de determinarse si una vuelta inmediata a la producción por empresas que utilizaban HCFC pondría al país en riesgo de incumplimiento. Se sugirió que sería adecuado utilizar el consumo notificado y confirmado de HCFC en los últimos de tres a cinco años. Uno de los miembros sugirió además que se exigiera que las empresas demostraran si estaban todavía en condiciones de continuar la producción como medio para asegurar que no habían sido establecidas de nuevo con el sólo objetivo de asegurar la financiación. 

72. Después de algunas consultas, el Comité ejecutivo tomó nota de la cuestión de financiación para la conversión de las empresas admisibles con muy poco o sin ningún consumo de HCFC y confirmó su decisión adoptada en la 16ª reunión de que el consumo admisible de SAO a nivel de empresa debería calcularse ya sea en base al año ya sea en base a un promedio de los tres años, que precedían inmediatamente a la preparación del proyecto. 

Pertinencia de los umbrales de relación de costo a eficacia de los HCFC para los países de bajo volumen de consumo
73. Se señaló que la cuestión de la pertinencia de los umbrales de relación de costo eficacia de los HCFC para países de bajo volumen de consumo había sido suscitada en el contexto de los planes de gestión de eliminación de HCFC para Swazilandia, ocasión en la que se propuso convertir una gran planta industrial de fabricación que utilizaba HCFC-141b como agente de espumación a tecnología basada en los hidrocarburos, y que el valor de la relación de costo eficacia era superior al umbral establecido. Había ejemplos de casos similares en los que la empresa había suministrado cofinanciación y se confiaba en que esta empresa adoptaría la misma medida. Se señaló además que en varias decisiones se proporcionaba consideración especial para países de bajo volumen de consumo, y que no había ninguna indicación de que fuera necesaria en este caso una consideración adicional.

74. Después del debate el Comité ejecutivo convino en que la pertinencia de los umbrales de relación de costo eficacia de los HCFC para países de bajo volumen de consumo ya había sido cubierta por decisiones anteriores adoptadas por el Comité ejecutivo y por procedimientos vigentes. 

Proyectos y actividades presentados para aprobación general
75. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar los proyectos y actividades sometidos a la aprobación general en todos los niveles de financiamiento indicados en el Anexo [  ] del informe final, junto con las condiciones y estipulaciones incluidas en los documentos de evaluación del proyecto correspondiente y las condiciones adscriptas a los proyectos por el Comité Ejecutivo; y
b) Que, para los proyectos relacionados con la renovación de fortalecimiento institucional, la aprobación general incluyese la aprobación de las observaciones que se comunicarán a los gobiernos beneficiarios que aparecen en el Anexo [  ] del presente informe.

(Decisión 63/..)

Flexibilidad de la asignación de fondos en los planes de gestión de la eliminación de HCFC 

76. Durante las deliberaciones, un representante se refirió al asunto de la flexibilidad de la asignación de fondos para la eliminación de HCFC, que se había remitido al grupo de contacto sobre cuestiones relacionadas con las propuestas de proyectos. Tras consultarse con los miembros interesados, se decidió que debía prestarse una mayor atención a la posibilidad de que los recursos se asignaran de manera flexible en el marco de los planes sectoriales de los planes de gestión de la eliminación de HCFC que contemplan distintas tecnologías y para los que no se seleccionaron previamente las empresas a convertir. Por consiguiente, la propuesta de que se considerara que los cambios de tecnologías y las reasignaciones de fondos entre sectores, en aras de la flexibilidad, constituyen modificaciones importantes de los planes de gestión de la eliminación de HCFC se examinará con mayor detalle en la 64ª Reunión. 
77. Tras las deliberaciones, el Comité Ejecutivo decidió: pedir a la Secretaría que incluyese, en la reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos del orden del día de la 64ª Reunión, el asunto de la flexibilidad de la asignación de fondos entre distintas tecnologías y sectores y que presentara la información sobre antecedentes pertinentes necesaria para considerar este asunto en los planes de gestión de la eliminación de HCFC

 (Decisión 63/..)

Enmienda de los acuerdos entre el Comité Ejecutivo y los países relativos a los planes de gestión de la eliminación de HCFC para asegurarse el cumplimiento de las medidas de control de 2013

78. Se planteó asimismo la inquietud relativa a que, en sus solicitudes, algunos países parecían indicar que las actividades para lograr el cumplimiento de la congelación del consumo de HCFC en 2013 se limitan a algunos sectores. A fin de asegurarse de que se adopten las medidas adecuadas en los países, el Comité Ejecutivo decidió añadir un párrafo, tanto en el modelo de los proyectos de acuerdo aprobado mediante la Decisión 61/46, como en los proyectos de acuerdo a celebrar entre países partes del Artículo 5 y el Comité Ejecutivo que se presentan a la consideración del Comité Ejecutivo, en su 63ª Reunión. El párrafo reza de la siguiente manera:

“Que, en todas las solicitudes presentadas a partir de la 68ª Reunión, el Gobierno haya confirmado que cuenta con un sistema nacional de otorgamiento de licencias y cuotas obligatorio en vigor para las importaciones de HCFC y, cuando corresponde, para su producción y exportación, y que ese sistema garantiza el cumplimiento del calendario de eliminación de HCFC del Protocolo de Montreal del país durante el período de vigor del presente acuerdo."

(Decisión 63/...)

[To be continued]
(b)
Cooperación bilateral
79. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/17, Add.1 y Corr.1. Se señaló que el proyecto de la República Checa para cooperación aduanera regional en Europa y Asia Central para impedir el comercio ilícito de SAO ya no se consideraría, en vista de la decisión del Comité Ejecutivo de eliminar la actividad en el plan administrativo de la República Checa para 2011.
80. También se informó al Comité que el Gobierno de Italia había presentado una propuesta de asistencia técnica para identificar un plan adecuado para la contabilización de las reducciones de gases de efecto invernadero derivadas de las actividades de eliminación de HCFC para usar en la financiación del carbono.
81. Tras un debate, el Presidente estableció un grupo de contacto para examinar todas las propuestas que habían presentado los organismos bilaterales y de ejecución en relación con la movilización de recursos.  El facilitador del grupo de contacto posteriormente informó que el Gobierno de Italia había retirado su propuesta.
82. El Comité Ejecutivo decidió:
a) Tomar nota de que el proyecto de cooperación aduanera regional en Europa y Asia Central para impedir el comercio ilícito de SAO había sido retirado del plan administrativo de la República Checa para 2011 (decisión 63/…); y

b) Solicitar al Tesorero que compense los costos de los proyectos bilaterales aprobados en la 63ª reunión de la manera siguiente:
i) [XXX $EUA] (honorarios del organismo incluidos) contra el saldo de la contribución bilateral de Australia para 2010; 

ii) [XXX $EUA] (honorarios del organismo incluidos) contra el saldo de la contribución bilateral de Francia para 2011; 

iii) [XXX $EUA] (incluidas las tasas del organismo) (honorarios del organismo incluidos) contra el saldo de la contribución bilateral de Alemania para 2009 - 2011; y
iv) [XXX $EUA] (honorarios del organismo incluidos) contra el saldo de la contribución bilateral del Japón para 2011.
(Decisión 63/…)
c)
Programas de trabajo

i)
Programa de trabajo del PNUD para el año 2011

83. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/18.

Mundial: movilización de recursos para lograr cobeneficios climáticos

84. Tras recibir el informe del grupo de contacto sobre movilización de recursos establecido en la cuestión 8 b) del orden del día (Cooperación bilateral), el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la financiación por un monto que asciende a 200 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 18 000 $EUA para el PNUD, con miras a la preparación de cuatro proyectos piloto de demostración en el sector de fabricación de equipos de refrigeración y de acondicionamiento de aire que analizarán la intervención técnica para mejorar la eficacia en el consumo energético, la política nacional y las medidas reglamentarias para el sostenimiento de dicha intervención, a fin de realzar al máximo los beneficios climáticos de eliminar el consumo de HCFC, como actividades de movilización de recursos, con las siguientes condiciones: 

i) que el PNUD informe al Comité Ejecutivo, en la 67ª Reunión, a lo más tardar, de las cuatro propuestas especificadas supra, debiendo observarse que ello es solamente a título informativo y que no recibiría financiación alguna del Fondo Multilateral;

ii) que se provea un informe provisional a la 66ª Reunión, en el que se recoja una actualización de las actividades acometidas hasta el momento y se aborden los siguientes aspectos:

a. el carácter complementario de los proyectos propuestos;

b. la transparencia y gobernanza, además de tratar de la liquidez;

c. las garantías de que estos proyectos no se convertirán en incentivos indeseables para los países;

d. el examen de las posibilidades de compartir los beneficios, incluida la devolución de fondos al Fondo Multilateral;

e. que se tomen las medidas necesarias para asegurar la sostenibilidad de los proyectos propuestos;

f. que proyectos similares no se dupliquen; 

g. la información sobre los costos de las transacciones;

b) Tomar nota de que los fondos de financiación aprobados se tomen del presupuesto reservado para proyectos sin especificar que haya sido establecido por separado con los fondos reembolsados del proyecto de enfriador de Tailandia; y

c) Pedir al PNUD que facilite un informe definitivo a la 69ª Reunión del Comité Ejecutivo para su examen por parte del mismo.

(Decisión 63/..)

ii)
Programa de trabajo del PNUMA para 2011
85. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/19.

Angola: renovación de proyecto de fortalecimiento institucional (fase III)

86. El Comité Ejecutivo decidió aprobar la solicitud de financiación del proyecto de fortalecimiento institucional para Angola por un monto que asciende a 60 000 $EUA para el PNUMA, quedando pendiente el desembolso de dicha financiación hasta que el centro depositario de las Naciones Unidas en Nueva York confirme la recepción de los instrumentos de ratificación de las enmiendas del Protocolo de Montreal.
(Decisión 63/..)

Mundial: Movilización de recursos en cooperación con otros organismos para lograr cobeneficios climáticos por la eliminación del consumo de HCFC en los países de bajo consumo en los que sólo hay sector de servicio y mantenimiento

87. Tras recibir el informe del grupo de contacto sobre movilización de recursos establecido en la cuestión 8 b) del orden del día (Cooperación bilateral), el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la financiación por un monto que asciende a 100 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 13 000 para el PNUMA, a fin de realizar un estudio sobre las opciones de financiación, los talleres regionales sobre la cofinanciación, y/o una o más aplicaciones piloto de financiación para uno o más países de bajo consumo que ya dispongan de un plan de gestión de eliminación de los HCFC aprobado, financiándose como movilización de recursos, a condición de que se facilite un informe provisional a la 66ª Reunión en el que se recoja una actualización de las actividades acometidas hasta la fecha y en el que se aborden los siguientes aspectos:

i) el carácter complementario de los proyectos propuestos;

ii) la transparencia y gobernanza, además de tratar de la liquidez;

iii) las garantías de que estos proyectos no se convertirán en incentivos indeseables para los países;

iv) el examen de las posibilidades de compartir los beneficios, incluida la devolución de fondos al Fondo Multilateral;

v) que se tomen las medidas necesarias para asegurar la sostenibilidad de los proyectos propuestos;

vi) que proyectos similares no se dupliquen; 

vii) la información sobre los costos de las transacciones;

b) Pedir al PNUMA que se asegure de que los talleres regionales se celebran en el contexto de las reuniones de la red del marco del Programa de Asistencia ala Cumplimiento del PNUMA, a fin de asegurar la rentabilidad y de forma que las fechas de la celebración de tales talleres permita incorporar las experiencias de otros organismos en sus actividades de movilización de recursos; 

c) Tomar nota de que los fondos de financiación aprobados se tomen del presupuesto reservado para proyectos sin especificar que haya sido establecido por separado con los fondos reembolsados del proyecto de enfriador de Tailandia; y

d) Pedir al PNUMA que facilite un informe definitivo a la 69ª Reunión del Comité Ejecutivo para su examen por parte del mismo.

 (Decisión 63/..)

iii)
Programa de trabajo del ONUDI para 2011

88. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/20.


Mundial: movilización de recursos para lograr cobeneficios climáticos por la eliminación del consumo de HCFC

89. Tras recibir el informe del grupo de contacto sobre movilización de recursos establecido en la cuestión 8 b) del orden del día (Cooperación bilateral), el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la financiación por un monto que asciende a 200 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 18 000 $EUA para la ONUDI, con miras a la preparación de dos propuestas de proyecto para la posible cofinanciación de las actividades relativas al consumo de los HCFC cual actividades de movilización de recursos con las siguientes condiciones:

i) que la ONUDI informe al Comité Ejecutivo, en la 67ª Reunión, a lo más tardar, de las dos propuestas especificadas supra, debiendo observarse que ello es solamente a título informativo y que no recibiría financiación alguna del Fondo Multilateral;

ii) que se provea un informe provisional a la 66ª Reunión, en el que se recoja una actualización de las actividades acometidas hasta el momento y se aborden los siguientes aspectos:

a. el carácter complementario de los proyectos propuestos;

b. la transparencia y gobernanza, además de tratar de la liquidez;

c. las garantías de que estos proyectos no se convertirán en incentivos indeseables para los países;

d. el examen de las posibilidades de compartir los beneficios, incluida la devolución de fondos al Fondo Multilateral;

e. que se tomen las medidas necesarias para asegurar la sostenibilidad de los proyectos propuestos; 

f. que proyectos similares no se dupliquen; 

g. la información sobre los costos de las transacciones;

b) Tomar nota de que los fondos de financiación aprobados se tomen del presupuesto reservado para proyectos sin especificar que haya sido establecido por separado con los fondos reembolsados del proyecto de enfriador de Tailandia; y

c) Pedir a la ONUDI que facilite un informe definitivo a la 69ª Reunión del Comité Ejecutivo para su examen por parte del mismo.

 (Decisión 63/..)

iv)
Programa de trabajo del Banco Mundial para 2011

90. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/21.


Global: movilización de recursos para un estudio de los cobeneficios climáticos por la eliminación del consumo de HCFC

91. Tras recibir el informe del grupo de contacto sobre movilización de recursos establecido en la cuestión 8 b) del orden del día (Cooperación bilateral), el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la financiación por un monto que asciende a 180 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 16 200  para el Banco Mundial, para realizar un estudio que se centre sola y exclusivamente en la realización monetaria de los derechos de emisión de carbono, cual actividades de movilización de recursos, a condición de que se facilite un informe provisional a la 66ª Reunión en el que se recoja una actualización de las actividades acometidas hasta la fecha y en el que se aborden los siguientes aspectos:

i) el carácter complementario de los proyectos propuestos;

ii) la transparencia y gobernanza, además de tratar de la liquidez;

iii) las garantías de que estos proyectos no se convertirán en incentivos indeseables para los países;

iv) el examen de las posibilidades de compartir los beneficios, incluida la devolución de fondos al Fondo Multilateral;

v) que se tomen las medidas necesarias para asegurar la sostenibilidad de los proyectos propuestos; 

vi) que proyectos similares no se dupliquen;

vii) la información sobre los costos de las transacciones;

b) Tomar nota de que los fondos de financiación aprobados se tomen del presupuesto reservado para proyectos sin especificar que haya sido establecido por separado con los fondos reembolsados del proyecto de enfriador de Tailandia; y

c) Pedir a la ONUDI que facilite un informe definitivo a la 69ª Reunión del Comité Ejecutivo para su examen por parte del mismo.

 (Decisión 63/..)

d) Proyectos de inversión

Proyectos de HCFC ajenos a la inversión presentados para consideración individual

Planes de eliminación de CFC

Eritrea: Plan de gestión de eliminación definitiva (segundo tramo) (PNUMA/ONUDI)

92. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/29 observando la falta de progreso en la ejecución de las actividades del primer tramo del plan de gestión de eliminación definitiva.

93. Durante el debate, se plantean dos cuestiones, a saber: si el segundo tramo del plan de gestión de eliminación definitiva debería aprobarse antes de haber hecho todos los desembolsos correspondientes al primer tramo; y si cualquier actividad relacionada con los CFC deberían incluirse en el plan administrativo para el segundo tramo, dado la necesidad de concentrarse en la eliminación de los HCFC. Un representante hizo un panorama del progreso hecho por Eritrea en las actividades de ejecución financiadas bajo el primer tramo del plan de gestión de eliminación definitiva, mostrando que el país se había estado dirigiendo activamente hacia la terminación de su plan de trabajo en fecha.  Asimismo indicó que una porción de fondos del segundo tramo era necesaria para terminar las actividades de eliminación de los CFC y para abordar rápidamente la eliminación de los HCFC.

94. Después del debate y de consultas oficiosas, el Comité Ejecutivo decidió:
a) Tomar nota del informe sobre los progresos logrados en la ejecución del primer tramo del plan de gestión para la eliminación definitiva en Eritrea; 

b) Tomar nota del programa de ejecución anual para 2011 y aliente a Eritrea a completar lo más pronto posible sus actividades correspondientes al primer tramo del plan de gestión para la eliminación definitiva; y

c) Aprobar no el segundo tramo del plan de gestión para la eliminación definitiva por la suma de 70 000 $EUA, más gastos de apoyo de 9 100 $EUA para el PNUMA y de 75 000 $EUA para la ONUDI, con el fin de terminar las actividades restante para mantener el consumo cero de CFC y apoyar otras actividades para facilitar la eliminación de los HCFC en Eritrea.

(Decisión 63/__)

Iraq: Plan nacional de eliminación (segundo tramo) (PNUMA/ONUDI)

95. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/36. 
96. Se sugirió que la verificación del consumo de Iraq para 2010 se suministrara la Secretaría quedando entendido que algunos fondos no se desembolsarían hasta que se recibiera una verificación satisfactoria del consumo de Iraq para 2010.

97. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe sobre los progresos logrados en la ejecución del primer tramo del plan nacional de eliminación del Iraq en 2009 y 2010;

b) Aprobar los planes anuales de ejecución para 2011 y 2012;

c) Pedir al organismo de ejecución principal que verifique el consumo de Iraq de 2010, basado en la información comercial y de tipo similar, no más tarde de la 65ª Reunión;
d) Pedir al Gobierno del Iraq que, con la asistencia del PNUMA, presente un informe sobre los progresos logrados en la ejecución del programa de trabajo relacionado con el tramo segundo y final del plan nacional de eliminación a más tardar a la 67ª Reunión del Comité Ejecutivo; y
e) Aprobar el segundo tramo del plan nacional de eliminación del Iraq con gastos de apoyo asociados en el nivel de financiación de 505 000  $EUA, con gastos de apoyo de 65 650 $EUA para la PNUMA y 303 000 $EUA, con gastos de apoyo de 22 725 $EUA para el ONUDI, quedando entendido que sólo se desembolsaría el 50 por ciento de los fondos para cada uno de los organismos hasta que la Secretaría hubiese informado al organismo de ejecución principal que había recibido la verificación satisfactoria del consumo de 2010 a la que se hace referencia en el párrafo c) anterior.

(Decisión 63/__)

Proyectos piloto de eliminación de SAO

Ghana
Proyecto piloto de demostración sobre la gestión y eliminación de residuos de SAO
(PNUD)

98. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/31.

99. Se observó que el proyecto estaba estrechamente integrado al proyecto de eficacia energética propuesto y que era financiado por Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM) y se sugirió que no se desembolsaran fondos hasta que la Secretaría hubiera sido notificada de la aprobación del proyecto del FMAM.

100. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Tomar nota con reconocimiento de la presentación hecha por el Gobierno de Ghana respecto de un proyecto piloto para la gestión y eliminación de SAO de desecho con miras a destruir un total de 8,8 toneladas métricas de SAO de desecho; 

b. Aprobar la ejecución de un proyecto piloto para la gestión y destrucción de SAO de desecho en Ghana por un monto de 198 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 17 820 $EUA para el PNUD, a condición de que no se desembolsen al país hasta que la Secretaría reciba la confirmación de la aprobación del proyecto de eficacia energética financiado por el Fondo para el Medio Ambiente Mundial y a condición de que en futuro no haya más fondos disponibles para Ghana para ningún proyecto de destrucción de SAO.

(Decisión 63/__)

México: Proyecto piloto de demostración sobre la gestión y eliminación de residuos de SAO (ONUDI) (PENDIENTE)
Proyectos de HCFC autónomos presentados para consideración individual

Sector de aerosoles

México
Eliminación de HCFC-22 y HCFC-141b en la fabricación de aerosoles en la empresa Silimex en México (ONUDI)

101. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/42. 
102. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar el proyecto de inversión para la eliminación de HCFC-22 y de HCFC-141b en la fabricación de aerosoles en Silimex al nivel de 520 916 $ EUA más los costos de apoyo del organismo de 39 069 $ EUA para la ONUDI  y reducir el consumo remanente admisible para México en 60,48 toneladas métricas (3,3 toneladas PAO) de HCFC-22 y 70,24 toneladas métricas (7,73 toneladas PAO) de HCFC-141b;
b. Tomar nota de que el gobierno de México ha convenido en establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el consumo de 1 214,8 toneladas PAO notificado para el año 2008, que eran los datos disponibles más recientes cuando se aprobó el proyecto de eliminación de HCFC para Mabe en la 59ª  reunión; y 

c. Reducir el consumo remanente admisible para México en 507,9 toneladas métricas (55,87 toneladas PAO) de HCFC-141b en relación con la conversión de la fabricación de espumas de aislamiento para refrigeradores domésticos en Mabe en virtud de la decisión 59/34 b).

(Decisión 63/__)
Planes de gestión de eliminación de HCFC para países de bajo consumo presentados para consideración individual

Planes de gestión de eliminación de HCFC sin cuestiones de políticas planteadas durante el examen de proyectos 

Benín
Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)
103. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/23. 
104. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Benín correspondiente al período 2011 a 2020, por la suma de 697 600 $EUA, que se desglosa en 370 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo por la suma de 48 100 $EUA para el PNUMA, 260 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo por la suma de 19 500 $EUA para la ONUDI;

b. Tomar nota de que el Gobierno de Benín ha acordado establecer un nivel básico estimado de 23,6 toneladas PAO como punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 23,6 toneladas PAO, informado para 2009, y el consumo de 23, 6 toneladas PAO, estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de acuerdo entre el Gobierno de Benín y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, tan pronto se conozcan los datos de nivel básico, actualice el apéndice 2-A del Acuerdo mediante la inclusión de las cifras de consumo máximo autorizado y notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo autorizado, y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, con cualquier ajuste necesario cuando se presente el siguiente tramo; y

e. Aprobar el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC para Benín y el correspondiente plan de ejecución por un monto de 203 550 $EUA, desglosado como sigue: 85 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo por la suma de 11 050 $EUA para el PNUMA, y 100 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo por la suma de 7 500 $EUA para la ONUDI.

(Decisión 63/__)

Congo: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)
105. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/27. 
106. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República del Congo para el período desde 2011 hasta 2020, por el monto de 388 500 $EUA, que comprende 175 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 22 750 $EUA, para el PNUMA, y 175 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 15 750 $EUA, para  la ONUDI;

b. Tomar nota de que el Gobierno de la República del Congo había convenido en establecer nivel básico estimado de 10,1 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 9,7 toneladas PAO, informado para 2009, y el consumo de 10,6 toneladas PAO, estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de la República del Congo y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República del Congo, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 159 850 $EUA, que comprende 45 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 5 850 $EUA, para el PNUMA, y 100 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 9 000 $EUA, para la ONUDI.
(Decisión 63/__)

Georgia: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD)
107. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/Excom/63/30. Un miembro observó que dado que el plan de gestión de eliminación de HCFC para Georgia abordaba el 44 por ciento del punto de partida básico, el acuerdo podría justificar la modificación para reflejar la reducción del consumo después de 2020. Después de hacer consultas, un grupo de contacto recomendó aprobar este plan de gestión de eliminación de HCFC, tal como había sido presentado al Comité Ejecutivo.
108. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC (HPMP) para Georgia para el período desde 2011 hasta 2020 por un monto de 500 900 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 37 568 $EUA para el PNUD, en la inteligencia de que:

i) 315 000 $EUA se destinen a reducir el consumo de HCFC en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración hasta alcanzar e incluir la reducción del 35 por ciento en 2020 inclusive, conforme a la decisión 60/44; y

ii) 185 000 $EUA se destinen a la eliminación de 11 toneladas métricas (0,72 toneladas PAO) de HCFC-142b del consumo del sector de solventes; 

b. Tomar nota de que el Gobierno de Georgia convino en establecer una base estimada de 5,33 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real notificado de 4,57 toneladas PAO, informado para 2009, y el consumo de 6,09 toneladas PAO, estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Georgia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los cambios resultantes en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC para Georgia, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 200 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 15 000 $EUA para el PNUD.

(Decisión 63/__)

Guyana
 Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/ /PNUMA)
109. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/32.

110. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Guyana para el periodo desde 2011 hasta 2015, por un monto de 72 660 $EUA, que comprende 18 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 2 340 $EUA para el PNUMA, y 48 000 $EUA, más costos de apoyo de 4 320 $EUA para el PNUD; 

b. Tomar nota de que el Gobierno de Guyana convino en establecer una base estimada de 0,97 tonelada PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real informado para 2009 y el consumo de 1,02 toneladas PAO estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Guyana y el Comité Ejecutivo para reducir el consumo de los HCFC que figura en el Annex [] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Guyana y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 64 750 $EUA que comprende 11 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 1 430 $EUA para el PNUMA, y 48 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 320 $EUA para el PNUD.

(Decisión 63/__)

Honduras:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI

111. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/33.

112. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Honduras para el periodo desde 2011 hasta 2020, por el monto de 691 000 $EUA, que comprende 380 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 28 500 $EUA para la ONUDI, y 250 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 32 500 $EUA para el PNUMA;

b. Tomar nota de que el Gobierno de Honduras convino en establecer una base estimada de 19,9 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real informado para 2009 y el consumo estimado para 2010, más 0,8 tonelada PAO de HCFC-141b contenido en polioles premezclados importados, con un valor resultante de 20,7 toneladas PAO;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Honduras y el Comité Ejecutivo para reducir el consumo de los HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Honduras y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 192 250 $EUA que comprende 100 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 7 500 $EUA para la ONUDI, y 75 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 9 750 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 63/__)

Kirguistán:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)

113. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/37.

114. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Kirguistán para el período desde 2011 hasta 2015, por el monto de 97 328 $EUA, que comprende 52 800 EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 752 $EUA para el PNUD, y de 35 200 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 576 $EUA para el PNUMA; 

b. Tomar nota de que el Gobierno de Kirguistán había convenido en establecer una base estimada de 4,42 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real informado para 2009 y el consumo de 4,44 toneladas PAO, estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Kirguistán y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Annex [] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Kirguistán, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 87 595 $EUA, que comprende 47 520 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 277 $EUA para el PNUD, y de 31 680 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 118 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 63/__)

Liberia: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (Alemania)

115. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/39.

116. El Comité Ejecutivo decidió:

a. Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Liberia para el período desde 2011 hasta 2020, por el monto de 355 950 $EUA, que comprende 315 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 40 950 $EUA, para Alemania;

b. Tomar nota de que el Gobierno de Liberia convino en establecer una base estimada de 5,5 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 5,0 toneladas PAO, notificado para 2009, y el consumo de 6,0 toneladas PAO, estimado para 2010;

c. Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el gobierno de Liberia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Annex [  ] del presente documento;

d. Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e. Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Liberia, y el correspondiente plan de ejecución, por un monto de 177 975 $EUA, que comprende 157 500 $EUA más los costos de apoyo del organismo de 20 475 $EUA para Alemania.

(Decisión 63/__)

Malí:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)

117. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/40.

118. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Malí para el período desde 2011 hasta 2020 por el monto de 617 400 $EUA, que comprende 280 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 36 400 $EUA para el PNUMA, y 280 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 21 000 para el PNUD;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Malí convino en establecer un nivel básico estimado de 15 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 14,43 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 15,52 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Malí y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo a fin de incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Malí, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 245 450 $EUA, que comprende 65 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 8 450 $EUA para el PNUMA, y 160 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 12 000 $EUA para el PNUD.

(Decisión 63/__)

Montenegro: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (ONUDI)
119. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/44.

120. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Montenegro para el período desde 2011 hasta 2020 por el monto de 450 000 $EUA (que incluye 240 000 $EUA para el fortalecimiento institucional) más gastos de apoyo del organismo de 33 750 $EUA para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Montenegro convino en establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC el nivel de consumo de 0,9 toneladas PAO notificado en 2009;

c) Aprobar el proyecto de acuerdo entre el Gobierno de Montenegro y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Montenegro, y el correspondiente plan de ejecución, por el monto de 155 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 11 625 $EUA para la ONUDI.

(Decisión 63/__)

Países Insulares del Pacífico: Plan de gestión de eliminación de HCFC para los Países Insulares del Pacífico mediante un enfoque regional (fase I, primer tramo) (PNUMA)

121. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/Excom/63/46.

122. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de los Países Insulares del Pacífico (PIP) para el período desde 2011 hasta 2020 por un monto de 1 916 480 $EUA, que comprende 1 696 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 220 480 $EUA para el PNUMA, y cuyas aprobaciones individuales por país figuran en el Anexo [  ] del presente documento;

b) Tomar nota de que todos los Gobiernos de los PIP convinieron establecer su consumo básico individual estimado como punto de partida para la eliminación acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010, lo que arroja un consumo básico total de 3,25 toneladas PAO (59,11 toneladas métricas), como se indica a continuación:

	País
	Consumo básico
estimado
	Consumo real
en 2009
(tm)
	Consumo estimado
para 2010
(tm)

	 
	Tm
	Toneladas PAO
	 
	 

	Islas Cook
	1,2
	0,06
	0,57
	1,82

	Kiribati
	1,44
	0,08
	0,68
	2,19

	Islas Marshall
	3,99
	0,21
	3,48
	4,5

	Estados Federados de Micronesia
	2,32
	0,13
	1,64
	3

	Nauru
	0,3
	0,01
	0,1
	0,5

	Niue
	0,15
	0,008
	0
	0,3

	Palau
	2,96
	0,16
	2,04
	3,88

	Islas Salomón
	34,64
	1,9
	28,28
	41

	Samoa
	3,88
	0,21
	3,5
	4,26

	Tonga
	1,34
	0,07
	0,01
	2,67

	Tuvalu
	1,61
	0,08
	1,59
	1,62

	Vanuatu
	5,28
	0,29
	1,46
	9,1


c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre los Gobiernos de los PIP y el Comité Ejecutivo para reducir el consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] al presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente, y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de la eliminación de HCFC de los PIP, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 986 914 $EUA, que comprende 873 375 $EUA más gastos de apoyo para el organismo de 113 539 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 63/__)

Paraguay: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)
123. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/48.

124. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Paraguay para el período desde 2011 hasta 2020 por el monto de 695 400 $EUA, que comprende 330 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 42 900 $EUA para el PNUMA y 300 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 22 500 $EUA para el PNUD;
b) Tomar nota de que el Gobierno de Paraguay convino en establecer un nivel básico estimado de 17,95 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 15,1 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 20,8 toneladas PAO estimado para 2010, más 1,36 toneladas PAO de HCFC-141b contenido en sistemas de polioles premezclados importados, lo que arroja como resultado 19,31 toneladas PAO;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Paraguay y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Paraguay, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 346 683 $EUA, que comprende 146 500 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 19 045 $EUA para el PNUMA y 168 500 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 12 638 $EUA para el PNUD.

(Decisión 63/__)


República de Moldova: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD)
125. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/49.

126. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de la República de Moldova para el período desde 2011 hasta 2015 por el monto de 88 000 $EUA, más gastos de apoyo del organismo de 7 920 $EUA para el PNUD; 

b) Tomar nota de que el Gobierno de la República de Moldova convino en establecer un nivel básico estimado de 2,28 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 1,2 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 3,36 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de la República de Moldova y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de la República de Moldova, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 86 328 $EUA, que comprende 79 200 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 7 128 $EUA para el PNUD.
(Decisión 63/__)

Santo Tomé y Príncipe: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUMA)

127. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/50.

128. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Santo Tomé y Príncipe para el período desde 2011 hasta 2020 por el monto de 160 000 $EUA, más gastos de apoyo del organismo de 20 800 $EUA para el PNUMA;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Santo Tomé y Príncipe convino en establecer un nivel de consumo básico estimado de 0,15 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 0,10 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 0,20 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Santo Tomé y Príncipe y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Santo Tomé y Príncipe, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 44 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 5 720 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 63/__)

Timor-Leste: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)
129. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/53.

130. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC y CFC de Timor-Leste para el período desde 2011 hasta 2015 por el monto de 302 749 $EUA, que comprende 164 900 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 21 437 $EUA para el PNUMA, y 106 800 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 9 612 $EUA para el PNUD, en la inteligencia de que el tramo planeado para 2013 no se desembolsará hasta que se haya confirmado la implantación del sistema de otorgamiento de licencias o un procedimiento de notificación gubernamental con disposiciones legalmente vinculantes para controlar la importación de los HCFC y los equipos que utilizan HCFC;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Timor-Leste convino en establecer un nivel básico estimado de 0,53 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 0,52 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 0,54 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Timor-Leste y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Timor-Leste, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 210 426 $EUA, que comprende 93 500 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 12 155 $EUA para el PNUMA, y 96 120 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 8 651 $EUA para el PNUD.

(Decisión 63/__)
Planes de gestión de eliminación de HCFC para la eliminación acelerada antes del Protocolo de Montreal

Bhután:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (PNUD/PNUMA)

131. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/24. Se tomó nota con beneplácito de que el pedido Bhután para la eliminación acelerada era apoyado por los más altos niveles de gobierno y algunos miembros reconocieron las buenas intenciones del país de ejecutar la eliminación de manera más rápida. Un miembro observó que el plan de gestión de eliminación de HCFC preveía una eliminación acelerada con el fin de lograr beneficios climáticos, pero que si el proceso se aceleraba demasiado esos beneficios podrían no lograrse dado que, actualmente, los equipos que utilizan HCFC todavía se seguían distribuyendo y utilizando en todo el mundo. Se sugirió que, como primer paso, podría ser preferible la eliminación acelerada hasta 2025 inclusive, con la opción de volver al Comité Ejecutivo en el futuro para obtener financiamiento para completar la eliminación acelerada para 2020. 

132. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota con beneplácito de la propuesta del plan de gestión de eliminación de HCFC para Bhután y del alto nivel de compromiso del país y la firme intención de eliminar completamente el consumo de HCFC para el 1 de enero de 2020;

b) Aprobar, en principio, el plan de gestión de eliminación de HCFC para Bhután para el período 2011 a 2020 para una eliminación acelerada de los HCFC, por el monto de 523 580 $EUA, que  comprende 282 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 36 660 $EUA para el PNUMA, y 188 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 16 920 $EUA para el PNUD, en la inteligencia de que no se admitiría más financiación para la eliminación de HCFC en el país después de 2020;

c) Tomar nota de que el Gobierno de Bhután había convenido en establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el nivel de consumo de 0,31 tonelada PAO, notificado para 2009;
d) Aprobar el proyecto de acuerdo entre el Gobierno de Bhután y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento, quedando entendido que el país podría presentar la solicitud para el último tramo, actualmente prevista para 2025, en 2020, si en ese momento el consumo de los HCFC había sido totalmente eliminado; 

e) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y
f) Aprobar el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC para Bhután, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 189 300 $EUA, que comprende 100 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 13 000 $EUA para el PNUMA, y 70 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 6 300 $EUA para el PNUD.
(Decision 63/..)

Mauricio:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (Alemania)
133. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/41. Se tomó nota de que en el Plan de gestión de eliminación de HCFC se proponía la eliminación total del consumo de HCFC para 2030, previendo así suficiente flexibilidad y tiempo para la implantación de las tecnologías que el Gobierno deseaba adoptar. Si bien no se había recibido aún la carta confirmando el compromiso del Gobierno para la eliminación acelerada de los HCFC antes del Protocolo de Montreal, el Gobierno de Mauricio ya había dado pruebas de su fuerte compromiso al eliminar el consumo de CFC cinco años antes de la fecha prevista y proporcionar 1 500 000 $EUA en cofinanciación para la eliminación de los HCFC.

134. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, el Plan de gestión de eliminación de HCFC de Mauricio para el período desde 2011 hasta 2030 por el monto de 1 000 000 $EUA, más gastos de apoyo del organismo de 120 000 $EUA para el Gobierno de Alemania, en la inteligencia de que esta sería la financiación total ofrecida por el Fondo Multilateral para lograr la eliminación completa de los HCFC para el 1 de enero de 2030;
b) Tomar nota de que el Gobierno de Mauricio convino en establecer un nivel básico estimado de 10,2 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 9,7 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 10,6 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Mauricio y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de los HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo el cambio resultante en los niveles de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Mauricio, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 157 050 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 18 846 $EUA para el Gobierno de Alemania.

(Decisión 63/__)

Namibia: Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (Alemania)

135. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/Excom/63/45. Se sugirió que la eliminación acelerada se fijara para 2025, para permitir que se establecieran mejor las tecnologías con bajo potencial de calentamiento atmosférico.

136. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota con reconocimiento de la presentación del Plan de gestión de eliminación de HCFC para Namibia y de la firme intención del país de eliminar totalmente el consumo de HCFC para el 1 de enero de 2020;

b) Aprobar, en principio, el Plan de gestión de eliminación de HCFC de Namibia para el período desde 2011 hasta 2020 por el monto de 900 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 109 000 $EUA para el Gobierno de Alemania, en la inteligencia de que las actividades de eliminación de HCFC en el país dejarían de ser admisibles para financiación con posterioridad a 2025;

c) Tomar nota de que el Gobierno de Namibia convino en establecer un nivel básico estimado de 6,14 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 6,03 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 6,25 toneladas PAO estimado para 2010;

d) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Namibia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento, en la inteligencia de que el país podría presentar en 2020 la solicitud para el último tramo, actualmente previsto para 2025, siempre que para entonces se hubiera eliminado totalmente el consumo de HCFC;

e) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y
f) Aprobar el primer tramo del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Namibia, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 300 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 36 333 $EUA para el Gobierno de Alemania.

(Decisión 63/__)

Papúa Nueva Guinea: Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (Alemania)

137. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/47. Se tomó nota de que la eliminación acelerada se extendía hasta 2025, dando así más tiempo para el establecimiento de tecnologías con bajo potencial de calentamiento atmosférico. También se tomó nota de que, conforme al calendario de distribución de los tramos, más de la mitad de los fondos se desembolsarían en los primeros cinco años del plan, cuya duración es de 15 años.

138. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, el Plan de gestión de eliminación de HCFC de Papúa Nueva Guinea para el período desde 2011 hasta 2025 por el monto de 1 397 500 $EUA, que comprende 1 250 000 $EUA (incluidos 450 000 $EUA para fortalecimiento institucional) más gastos de apoyo del organismo de 147 500 $EUA para el gobierno de Alemania, en la inteligencia de que las actividades de eliminación de HCFC en el país dejarían de ser admisibles para financiación con posterioridad a 2025;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Papúa Nueva Guinea convino en establecer un nivel básico estimado de 3,4 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 3,2 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 3,7 toneladas PAO estimado para 2010;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Papúa Nueva Guinea y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Papúa Nueva Guinea, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 391 300 $EUA, que comprende 350 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 41 300 $EUA para el Gobierno de Alemania.

(Decisión 63/__)

Seychelles:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (Alemania)

139. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/51. Se sugirió que la eliminación acelerada se fijara para 2025, a efectos de dar flexibilidad y ayudar a que se desarrollen la importación y el servicio y mantenimiento de equipos sin HCFC.
140. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota con reconocimiento de la presentación del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Seychelles y la firme intención del país de eliminar completamente el consumo de HCFC para el 1 de enero de 2020;

b) Aprobar, en principio, el Plan de gestión de eliminación de HCFC de Seychelles para el período desde 2011 hasta 2025 por el monto de 600 000 $EUA, más gastos de apoyo del organismo de 76 000 $EUA para el Gobierno de Alemania, en la inteligencia de que las actividades de eliminación de HCFC en el país dejarían de ser admisibles para financiación con posterioridad a 2025;

c) Tomar nota de que el Gobierno de Seychelles convino en establecer un nivel básico estimado de 1,38 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 1,44 toneladas PAO notificado en 2009 y un consumo de 1,32 toneladas PAO estimado para 2010;

d) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Seychelles y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento, en la inteligencia de que el país podría presentar en 2020 la solicitud para el último tramo, actualmente previsto para 2025, siempre que para entonces se hubiera eliminado totalmente el consumo de HCFC;

e) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

f) Aprobar el primer tramo del Plan de gestión de eliminación de HCFC de Seychelles, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 200 000 $EUA más gastos de apoyo del organismo de 25 333 $EUA para el Gobierno de Alemania.

(Decisión 63/__)
Planes de gestión de eliminación de HCFC con otras cuestiones de política
República Democrática Popular Lao:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (Francia/PNUMA)

141. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/38, indicando que las cuestiones de política pendientes, relacionadas al cálculo de los puntos de partida de las reducciones acumulativas del consumo de HCFC, y de pedidos adicionales de financiamiento para la eliminación de HCFC fuera de los planes de gestión de eliminación de los HCFC, se habían resuelto durante el debate de la cuestión 8 a) del orden del día (Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos). 

142. Conforme a las decisiones 63/xx y 63/xx, párrafos x y x antedichos, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República Democrática Popular Lao para el periodo desde 2011 a 2020, por el monto de 237 300 $EUA, que comprende 176 250 $EUA, más  gastos de apoyo al  organismo de 22 913 $EUA para el PNUMA, y 33 750 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 4 388 $EUA para Francia;

b) Tomar nota de que el Gobierno de la República Democrática Popular Lao había acordado en establecer una base estimada de 1,77 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, que se ha calculado usando el consumo real de 1,21 toneladas PAO, notificado para 2009, y un consumo de 2,33 toneladas PAO, estimado para 2010, más 3,24 toneladas PAO del HCFC-141b contenido en sistemas de polioles premezclados importados, con un valor resultante de 5,01 toneladas PAO;

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de la República Democrática Popular Lao y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente;

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República Democrática Popular Lao, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 128 396 $EUA, que comprende 113 625 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 14 771 $EUA para el PNUMA; y
f) Permitir que la República Democrática Popular Lao presente en 2015 el plan para el sector de espumas con miras a la eliminación del consumo del HCFC-141b contenido en los polioles premezclados.

(Decision 63/..)

Mongolia:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (Japón/PNUMA)

143. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/43, indicando que la cuestión pendiente relacionada con solicitudes de financiación adicionales para eliminación de HCFC fuera de los planes de gestión de eliminación de HCFC aprobados se había resuelto durante los debates en el marco de la cuestión 8 a) del orden del día (Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos); 

144. Conforme a la decisión 63/xx, párrafo x supra, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota con satisfacción de la presentación de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Mongolia con el fin de lograr la reducción del 35 por ciento en el consumo de HCFC antes de 2020 con un costo estimado de 366 000 $EUA (excluidos los costos de apoyo al organismo), en la inteligencia de que:

i) 210 000 $EUA EUA eran para el sector de servicio y mantenimiento y con el fin de lograr una reducción del 35 por ciento del consumo HCFC antes de 2020, de conformidad con la decisión 60/44; 
ii) 156 000 $EUA eran para el proyecto de inversión para eliminar 9,9 toneladas métricas (0,54 toneladas PAO) de HCFC-22 utilizadas en espumas de poliestireno extruidas;
b) Tomar nota de que el Gobierno de Mongolia había convenido en establecer un nivel básico estimado de 1,31 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 1,16 toneladas PAO notificadas para 2009 y un consumo de 1,467 toneladas PAO estimado para 2010; 

c) Aprobar la financiación para la reconversión de las dos empresas de fabricación de poliestireno extruido a base de HCFC de conformidad con el inciso a) ii) supra;

d) Aprobar, en principio, el plan de gestión de eliminación de HCFC de Mongolia para el período 2011‑2020, por el monto de 413 580 $EUA, que comprende 236 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 30 680 $EUA para el PNUMA, y 130 000 $EUA, más gastos de apoyo de 16 900 $EUA para el Gobierno de Japón, destinado a los sectores de servicio y mantenimiento y de fabricación, de conformidad con las condiciones estipuladas en el inciso a) supra; 

e) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Mongolia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] al presente documento, y de conformidad con los incisos c) y d) supra;

f) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente;

g) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2012, y el primer tramo de la fase I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Mongolia por el monto de 220 350 $EUA que comprende 65 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 8 450 $EUA para el PNUMA y 130 000 $EUA, más gastos de apoyo de 16 900 $EUA para el Gobierno del Japón, destinados a los sectores de servicio y mantenimiento y de fabricación, conforme a los incisos c) y d) supra. 

 (Decisión 63/...)

Swazilandia:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)

145. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/52, indicando que la cuestión de la pertinencia de los umbrales de relación de costo a eficacia para los países de bajo volumen de consumo se había resuelto durante los debates en el marco de la cuestión 8 a) del orden del día (Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos).

146. Durante el debate, se señaló que, si bien se había resuelto la cuestión de criterios, se requerían aclaraciones respecto a los niveles de eliminación de consumo y del hecho de que solamente una empresa representaba toda la financiación para la eliminación del HCFC 141-b en el sector de espumas. La cuestión se derivó, por lo tanto, al grupo de contacto sobre cuestiones relacionadas con las propuestas de proyectos. 

147. De conformidad con la decisión 63/[  ], párrafo x supra, y basándose en los resultados de las deliberaciones en el grupo de contacto, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC en Swazilandia para el período 2011‑2020, por un monto de 955 344 $EUA, que comprende 210 000 $EUA, más 27 300 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA, así como de 667 948 $EUA, más 50 096 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo para el PNUD, en el entendimiento de que;

i) Se asignaron 210 000 $EUA para eliminar el consumo de HCFC en el sector de mantenimiento de equipos de refrigeración para alcanzar, como mínimo, el 35 por ciento de reducción en 2020, de conformidad con la decisión 60/44; y
ii) Se asignaron 667 948 $EUA al componente de inversión para eliminar 7,66 toneladas PAO del HCFC‑141b utilizado en el sector de espumas;
b) Tomar nota de que el Gobierno de Swazilandia había convenido en establecer un nivel básico estimado de 9,40 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 9,2 toneladas PAO notificadas para 2009 y un consumo de 9,6 toneladas PAO estimado para 2010;  

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Swazilandia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] al presente documento;

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de la eliminación de HCFC en Swazilandia, y el plan de ejecución correspondiente, por un monto de 802 794 $EUA], que comprende 75 000 $EUA, más 9 750 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA y de 667 948 $EUA, más 50 096 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo para el PNUD.

(Decisión 63/…)

Planes de gestión de eliminación de HCFC para países que no son de bajo consumo presentados para consideración individual

Afganistán: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (Alemania/PNUMA)

148. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/22.

149. Se pidió que, a los fines de lograr una mayor transparencia, en el futuro, la Secretaría proporcionase en sus documentos un desglose más detallado del presupuesto y todo plan de reducción gradual, en comparación con la indicación de cifras acumulativas en algunos casos. 
150. Se señaló que el plan de gestión de eliminación de HCFC propuesto conllevaba el desembolso de más del 70 por ciento del monto total dentro de los primeros cuatro años. Se propuso, por lo tanto, un calendario de desembolsos más equilibrado, que comprendía hasta el 60 por ciento como máximo antes de 2015, mientras no obstaculizase la ejecución del plan de gestión de eliminación de HCFC. El organismo director confirmó que no constituiría un obstáculo.
151. El Comité Ejecutivo, señalando que más del 99 por ciento del consumo de HCFC de Afganistán correspondía al sector de servicio y mantenimiento, decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Afganistán para el período desde 2011 hasta 2020 por un monto de 767 384 $EUA, que comprende 398 825 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 51 847 $EUA para el PNUMA, y 280 276 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 36 436 $EUA para el Gobierno de Alemania; 

b) Tomar nota de que el Gobierno de Afganistán había convenido en establecer un nivel básico estimado de 23,33 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 22,22 toneladas PAO notificadas para 2009 y un consumo de 24,44 toneladas PAO estimado para 2010;  

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de Afganistán y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del proyecto de acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Afganistán, y el plan de ejecución correspondiente, por un monto de 333 056 $EUA, que comprende 120 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 15 600 $EUA para el PNUMA, y 174 740 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 22 716 $EUA para el Gobierno de Alemania.

(Decisión 63/…)

Chile [PENDIENTE]

República Democrática del Congo:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)

152. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/28.

153. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República Democrática del Congo para el período desde 2011 hasta 2015, por el monto de 527 150 $EUA, que comprende 235 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 30 550 $EUA, para el PNUMA, y 240 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 21 600 $EUA, para el PNUD;

b) Tomar nota de que el Gobierno de la República Democrática del Congo había convenido en establecer un nivel básico estimado de 58 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 55,8 toneladas PAO notificadas para 2009 y un consumo de 60,3 toneladas PAO estimado para 2010;  

c) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de la República Democrática del Congo y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] del presente documento;

d) Pedir a la Secretaría del Fondo que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del proyecto de acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido, y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo posible impacto conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presente el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para la República Democrática del Congo, y el plan de ejecución correspondiente, por el monto de 216 350 $EUA, que comprende 95 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 12 350 $EUA, para el PNUMA, y 100 000 $EUA, más gastos de apoyo al organismo de 9 000 $EUA, para el PNUD.

(Decisión 63/…)

Indonesia [PENDIENTE]

República Islámica del Irán [PENDIENTE]

República Bolivariana de Venezuela: Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)

154. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/54.

155. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de la eliminación de HCFC de la República Bolivariana de Venezuela para el período 2011-2015, por un monto de 2 044 068 $EUA, que se desglosa en 1 758 500 $EUA más 131 888 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo para la ONUDI, y en 136 000 $EUA más 17 680 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA;

b) Tomar nota de que el Gobierno de la República Bolivariana de Venezuela había convenido en establecer un nivel básico estimado de 220,70 toneladas PAO como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC, calculado utilizando el consumo real de 216,2 toneladas PAO notificadas para 2009 y un consumo de 225,2 toneladas PAO estimado para 2010, más 19,1 toneladas PAO de HCFC-141b contenidas en sistemas de polioles premezclados importados, por lo que el punto de partida será de 222,6 toneladas PAO; 

c) Deducir 23,16 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC;

d) Aprobar el proyecto de Acuerdo entre el Gobierno de la República Bolivariana de Venezuela y el Comité Ejecutivo para reducir el consumo de HCFC que figura en el Anexo [  ] al presente documento;

e) Pedir a la Secretaría del Fondo, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, que actualice el Apéndice 2‑A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, que notifique esas cifras y sus posibles consecuencias en la financiación admisible al Comité Ejecutivo, y que proceda a efectuar los eventuales ajustes en la solicitud del próximo tramo; 

f) Pedir a la ONUDI que presente el cuarto tramo (2015), junto con una verificación del consumo de 2013 que deberá incluir, en particular, comparaciones de los datos de la Unidad Nacional del Ozono y de la Dirección de Aduanas así como, de ser necesario, toda contribución de esta última; y

g) Aprobar el primer tramo de la Etapa I del plan de gestión de la eliminación de HCFC para la República Bolivariana de Venezuela, y el plan de ejecución correspondiente, por un monto de 761 198 $EUA, que se desglosa en 654 854 $EUA más 49 114 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo al organismo para la ONUDI, y 50 646 $EUA más 6 584 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA.

(Decisión 63/…)

Viet Nam [PENDIENTE]

Actividades de eliminación de HCFC en China 
156. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/26 y Add.1, que presentaban un resumen de la estrategia general para el plan de gestión de eliminación de HCFC en China, y presentó las observaciones y recomendaciones de la Secretaría sobre ocho propuestas en total, en los sectores de espumas, refrigeración y solventes. De conformidad con la decisión 62/60 c), China y los miembros interesados del Comité Ejecutivo habían mantenido consultas en el período entre sesiones en Beijing, del 22 al 24 de febrero de 2011, en las que representantes del gobierno, miembros del Comité Ejecutivo, interesados directos de la industria y representantes de la Secretaría y los organismos bilaterales y de ejecución habían deliberado acerca de las cuestiones técnicas y relacionadas con los costos pendientes que no se habían resuelto sobre la base de los documentos presentados a la 62ª reunión del Comité Ejecutivo. La Secretaría había continuado ocupándose de las cuestiones pendientes y los resultados de dichas actividades se habían incorporado en cada plan sectorial del modo correspondiente, como se reflejaba en el documento UNEP/OzLPro/ExCom/63/26/Add.1. 

157. Tras la presentación a cargo de la Secretaría, el representante de Suiza, en su calidad de coordinador de las consultas en el período entre sesiones, presentó una breve actualización de las mismas. Los representantes de Alemania, Australia, Bélgica, Canadá, los Estados Unidos de América, el Japón, los Países Bajos y Suiza habían asistido a las consultas con representantes del Ministerio de Protección Ambiental de China, así como con diversos representantes de industrias interesadas. Las deliberaciones se habían centrado en los avances desde la 62ª reunión del Comité Ejecutivo y en la necesidad de determinar el enfoque que ofreciese la mejor relación de costo a eficacia a fin de reducir la financiación requerida. Aquellos que asistieron pudieron intercambiar información y habían oído presentaciones a cargo de representantes de la industria acerca del alcance de las actividades de preparación, la necesidad de abordar sectores completos debido a motivos reglamentarios y la necesidad de abordar los subsectores en una etapa temprana del plan de gestión de eliminación de HCFC a fin de limitar el consumo.

158. Varios miembros expresaron la opinión de que las consultas habían mejorado la comprensión de los retos que enfrentaba China, y habían resultado útiles para salvar las diferencias de posturas respecto de la financiación. El Gobierno de China había proporcionado a la Secretaría información adicional a través de los organismos de ejecución pertinentes; dicha información permitió a la Secretaría realizar los análisis necesarios para calcular los costos adicionales apropiados. 

159. Tras el debate, el Comité Ejecutivo convino en establecer un grupo de contacto para continuar las deliberaciones que se habían iniciado en las consultas en el período entre sesiones, esperando poder resolver todas las cuestiones pendientes y alcanzar un acuerdo durante la presente reunión. 

Continuará… 

Actividad de eliminación

Plan de gestión de eliminación de HCFC para China: resumen de la estrategia dominante
PNUD

Espuma

Plan sectorial de eliminación de HCFC-141b en el sector de espumas (fase I)
Banco Mundial

Plan sectorial de eliminación de HCFC en el sector de espumas de poliestireno extruido (fase I) (Alemania/ONUDI)
Proyecto de demostración para la reconversión de tecnología HCFC-22/HCFC-142b a tecnología de CO2 con formiato de metilo como agente espumante combinado en la fabricación de espumas de poliestireno extruido en Feininger (Nanjing) Energy Saving Technology Co. Ltd.  (PNUD)
Proyecto de demostración para la reconversión de tecnología HCFC-22 a tecnología de butano como agente espumante en la fabricación de espumas de poliestireno extruido en Shanghai Xinzhao Plastic Enterprises Co. Ltd. (Alemania/ONUDI)

Refrigeración

Plan sectorial de eliminación de HCFC en los sectores de refrigeración industrial y comercial y de aire acondicionado (fase I) (PNUD)

Plan de gestión de eliminación de HCFC-22 en el sector de fabricación de aire acondicionado de salón (ONUDI)

Proyecto de demostración sobre la gestión y eliminación de HCFC en el sector de servicio y mantenimiento de refrigeración
  (PNUMA/Japón)

Solvent

Proyecto de demostración para la reconversión de tecnología a base de HCFC-141b a tecnología de isoparafina y siloxane (KC-6) para limpieza en la fabricación de dispositivos médicos en Zhejiang Kindly Medical Devices Co. Ltd. (PNUD/Japón)
CUESTIÓN 9 DEL ORDEN DEL DÍA: PROGRAMA DE PAÍS

160. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/56, en el que figuraba información relacionada con el programa de país de Timor-Leste, incluido un plan de gestión para eliminación de HCFC y de CFC y un programa de fortalecimiento institucional cuya financiación de que fue aprobada en la 61ª reunión.  

161. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar del programa de país para Timor-Leste, y señalar que esa aprobación no conlleva la aprobación de los proyectos que comprende, ni de sus montos de financiación. El programa de país para Timor-Leste se aprobará sin perjuicio de la aplicación del mecanismo del Protocolo de Montreal para abordar posibles incumplimientos; y
b) Recomendar que se pida al Gobierno de Timor-Leste la presentación anual, al Comité Ejecutivo, de información sobre el avance de la ejecución del programa de país, de conformidad con la decisión del Comité Ejecutivo sobre la aplicación de esos programas (UNEP/OzL.Pro/ExCom/10/40, párr. 135), mediante el formulario aprobado disponible en línea. El primer informe, relativo al período que se extenderá del 1 de enero de 2011 al 31 de diciembre de 2011, deberá presentarse a la Secretaría del Fondo, a más tardar, el 1 de mayo de 2012.

(Decisión 63/..)

CUESTIÓN 10 DEL ORDEN DEL DÍA: INFORME SOBRE LA BASE DE DATOS DE LOS CUADROS DE LOS ACUERDOS PLURIANUALES PARA LOS PLANES DE GESTIÓN DE ELIMINACIÓN DE HCFC (DECISION 59/7)
162. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/57 en el que figuraba un informe sobre la base de datos de los cuadros de los acuerdos plurianuales para los planes de gestión de eliminación de HCFC. 

163. El Comité ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe sobre la base de datos de cuadros de acuerdos plurianuales para los planes de gestión de eliminación de HCFC (HPMP) que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/57;

b) Pedir que se acometan tareas ulteriores como se reseña en el informe; 

c) Tomar nota de que la responsabilidad por la base de datos de acuerdos plurianuales vuelve a recaer en el Oficial Superior de Supervisión y Evaluación; 

d) Pedir a los organismos que actualicen las partidas de la base de datos de acuerdos plurianuales poco después de que se aprueben los planes de gestión de eliminación de HCFC, con objeto de reflejar la aprobación y las actividades aprobadas que se recogen en dichos planes de gestión y los planes anuales pertinentes hasta el año de la próxima presentación de petición de financiación de tramos, inclusive; y
e) Pedir al Oficial Superior de Supervisión y Evaluación que informe al Comité Ejecutivo en la última reunión de cada año de si los respectivos organismos han cumplido o no con la petición de dicho Comité Ejecutivo indicada supra en el inciso d).

(Decisión 63/..)

CUESTIÓN 11 DEL ORDEN DEL DÍA: INFORME SOBRE EL INDICADOR DE IMPACTO CLIMÁTICO DEL FONDO MULTILATERAL (DECISIones 59/45 Y 62/62)
164. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/58.
165. Se recordó que, en la 62ª reunión del Comité Ejecutivo, se había expresado preocupación acerca de la complejidad del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral. Si bien varios de los miembros reiteraron esta opinión, se señaló que una simplificación excesiva socavaría la utilidad y exactitud del modelo en el análisis de cuestiones complejas.
166. Se destacó la necesidad de que el Comité Ejecutivo aclarase el objetivo y la finalidad exactos del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral a fin de impartir dirección al curso del desarrollo del modelo. Esto, además, afectaría en forma directa el nivel de complejidad deseado. Se señalaron las posibilidades del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral de actuar como instrumento para supervisar la ejecución de los planes de gestión de eliminación de HCFC.
167. Se reconoció la evolución del modelo desde 2007 desde un punto de vista tecnológico; era el modelo más avanzado en su tipo. Se propuso que, como paso siguiente, se organizase una reunión oficiosa que permitiese a los miembros del Comité Ejecutivo deliberar con representantes de la Secretaría, los organismo de ejecución y expertos tanto acerca del modelo en sí mismo como acerca de la posibilidad de formar un grupo de expertos sobre el tema. También se recordó que el Comité Ejecutivo había solicitado en su 62ª reunión los aportes del Comité Ejecutivo, pero que había habido una escasa participación de los organismos en las deliberaciones basadas en la Web que se habían llevado a cabo a fines de 2010. 

168. También se deliberó acerca de la posibilidad de desarrollar un indicador de impacto climático para el sector de servicio y mantenimiento y su uso para evaluar el efecto en el clima de los planes de gestión de eliminación de HCFC que se centraban únicamente en dicho sector. Al respecto, se sugirió que la Secretaría debería desarrollar primero una metodología, manteniendo consultas con miembros del Comité Ejecutivo, los organismos de ejecución y expertos, si fuese necesario, antes de comenzar a trabajar en un indicador en sí mismo.
169. El Comité Ejecutivo decidió:

a)
Tomar nota del informe sobre la experiencia adquirida en la aplicación del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral, presentado en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/58;
b)
Continuar deliberando acerca del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral en su 64ª reunión, incluyendo la posibilidad de organizar una reunión oficiosa con expertos directamente después de la 65ª reunión del Comité Ejecutivo, alentando una mayor participación de los organismos de ejecución.
 (Decisión 63/…)
CUESTIÓN 12 DEL ORDEN DEL DÍA:  Informe del Subgrupo SOBRE EL sector de producción
170. El representante de Australia, en su calidad de coordinador del Subgrupo sobre el sector de producción, presentó el informe del subgrupo que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/63/59, indicando que el subgrupo solamente había tenido tiempo para abordar el informe sobre la situación del proceso de licitación para la auditoría técnica del sector de producción de HCFC en China.  

171. El Comité Ejecutivo decidió:
a) Tomar nota del Informe sobre la situación del proceso de licitación para la auditoría técnica del sector de producción de HCFC en China; y

b) Pedir a la Secretaría que analice la posibilidad de que el contratista para las auditorías técnicas en China presente un informe provisional que incluya auditorías de las plantas que producen HCFC-141b y, en la medida posible, las plantas que producen HCFC-22, y un informe final de una auditoría exhaustiva de todas las plantas que producen HCFC, sin prejuzgar qué plantas que producen HCFC se abordarían en primer lugar para la eliminación.
(Decisión 63/…)
CUESTIÓN 13 DEL ORDEN DEL DÍA: OTROS ASUNTOS

Asunto relativo a las circunstancias excepcionales en la Ex República Yugoslava de Macedonia

172. El asunto relativo a las circunstancias excepcionales en la Ex República Yugoslava de Macedonia se había examinado en el marco de la cuestión 8 a) del orden del día (Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos), (véase el párrafo xxxx más arriba). Posteriormente se indicó que la Ex República Yugoslava de Macedonia necesitaba fondos para seguir prestando apoyo a su Unidad Nacional del Ozono. El país había presentado su plan de gestión de la eliminación de HCFC muy al inicio del procedimiento y, debido a que el fortalecimiento institucional estaba incluido en ese plan de gestión, su financiación estaba ligada al tramo del plan. De conformidad con el Acuerdo celebrado con la Ex República Yugoslava de Macedonia, la solicitud de fondos para el segundo tramo no puede aprobarse hasta la segunda reunión del año. Sin embargo, se propuso que el Comité Ejecutivo aprobara, en la presente reunión, una parte del fortalecimiento institucional que se incluirá en el segundo tramo. Varios miembros apoyaron esta propuesta. 

173. El Comité Ejecutivo decidió: 

a) Tomar nota de que el Gobierno de la Ex República Yugoslava de Macedonia no había presentado únicamente el primer plan de gestión de la eliminación de HCFC sino que, en ese plan de gestión había incluido asimismo financiación para el fortalecimiento institucional, situación que nunca se había registrado anteriormente; 

b) Tomar nota asimismo de que, debido a las extensas deliberaciones que condujeron a la aprobación del plan de gestión de la eliminación de HCFC, en el momento de su aprobación la financiación remanente de componentes para el fortalecimiento institucional aprobados previamente habían disminuido más de lo previsto, y

c) Asignar, con carácter excepcional, una financiación por adelantado de 26.000 $EUA, más 1.950 $EUA por concepto de gastos de apoyo, para el componente de fortalecimiento institucional del plan de gestión de la eliminación de HCFC de la Ex República Yugoslava de Macedonia por conducto de la ONUDI, en su calidad de organismo de ejecución principal, que se descontará de los fondos para el segundo tramo de ese plan de gestión.

(Decisión 63/..)

Fecha y lugar de la 65ª Reunión del Comité Ejecutivo

174. El Director informó al Comité Ejecutivo que la 65ª Reunión podría celebrarse en Bali, del 6 al 10 de noviembre de 2011, en el curso de la semana anterior a la 23ª Reunión de las Partes.

175. El Comité Ejecutivo decidió celebrar su 65ª Reunión en Bali, del 6 al 10 de noviembre de 2011

(Decisión 63/..)
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